Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 


Н аш а ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 
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Прадукцыя беларускамоўная на сто Леаніду Лычу -75 гадоў 
адсоткаў ая 
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Вельмішаноўны Леанід Міхайлавіч! 

Таварыства беларускай мовы імя Францішка Скарыны, рэдкалегія “Нашага слова” 
сардэчна віншуюць Вас, доктара гістарычных навук, сябра Рады “Згуртавання беларусаў 
свету “Бацькаўшчына”, найактыўнейшага сябра Таварыства ад часу яго ўтварэння - з 
плённым 75-годдзем. 

Жадаем Вам яшчэ на доўгія гады вытрываласці. Усе мы разам будзем набліжаць 
той дзень, калі наша самабытная, самая славянская з славянскіх мова вырвецца нарэшце 
з палону зняваг і прыніжэнняў, і яе палюбяць усе. Хай жа Вашае замілаванне роднай 
мовай паспрыяе гэтаму. 

Старшыня ТБМ Алег Трусаў. 

(Пра Леаніда Лыча чытайце на ст. 2.) 





Спаўняецца 70 гадоў прафесару 
Міколу Савіцкаму 





Апошнія серыі паштовак выдання “Белпошта”, якія паступілі ў продаж пасля 
Новага года цалкам беларускамоўныя. “Віншую”, “Са святам”, “З юбілеем”, “З днём 
нараджэння”. Паштоўкі з такімі надпісамі прадаюцца разам з беларускамоўнымі 
канвертамі і без іх па параўнальна невысокіх цэнах. У паштовых аддзяленнях з'явіліся 
стэнды з цалкам беларускамоўнай працукцыяй. 

Злымак гэтага стэнда зроблены на п/а Ліда-2 22 студзеня 2004 года. 

Непрададзеныя яшчэ рускамоныя паштоўкі размешчаны на стэндзе “Прадукцыя 
замежных выдаўцоў”, і цэны на іх крыху вышэйшыя. 


Наш кар. 





Міжнародныя кантакты ТБМ 


21 студзеня 2004 г. старшыня ТБМ па просьбе амбасадара АБСЕ сп. Хайкена 
наведаў офіс АБСЕ і меў працяглую размову з амбасадарам, якога цікавіла сітуацыя, 
што склалася вакол сядзібы ТБМ. 

Алсг Трусаў даў падрабязную інфармацыю аб працы Таварыства беларускай мовы, 
а таксама пра захады грамадзянскай арганізацыі па захаванні сядзібы ТБМ па вуліцы 
Румянцава. Ён выказаў асаблівую ўдзячнасць рэдакцыі беларускай службы Радыё 
Свабода, якая прапанавала выступіць у перадачы “Пражскі акцэнт” і ў жывым эфіры 
раніцай 21 студзеня. Сваю падтрымку Таварыству ўжо выказалі сотні грамадзян Беларусі, 
якія накіравалі свае подпісы ў абарону сядзібы ТБМ кіраўніку г. Менска. 

Старшыня ТБМ расказаў, што адасланы адпаведныя лісты на імя Латыпава, 
Дражына і Паўлава з прапановай сустрэцца і абмеркаваць сітуацыю вакол сядзібы ТБМ. 

Спадар Хайкен паведаміў, што АБСЕ адсочвае сігуацыю, якая склалася вакол 








Вельмішаноўны Мікола Янавіч! 
Сакратарыята ГА “Гаварыства беларускай мовы імя Ф. Скарыны”, рэдакцыя 


. ; : - : дай аа газеты “ слова” ві юць , выбітнага змагара за бел кую мову, правадніка 
беларускага гуманітарнага ліцэя і абяцаў праінфармаваць кіраўніцтва АБСЕ пра ўціск з Т. па ова ншуюц Вас і бітна р, беларуску у, правад 
боку ўладаў на ТБМ. Дарэчы, пераклад падчас размовы вёўся з беларускай мовы на] Ў ЖЫЧНё беларускай нацыянальнай ідэі, прафесара з юбілеем. 


ангелскую і наадварот. Жадаем Вам моцнага здароўя, доўгіх гадоў жыцця, бадзёрасці і плёну ў змаганні 
У бліжэйшыя дні запланавана сустрэча кіраўніцтва ТБМ з супрацоўнікамі ] за лепшую будучыню нашай Бацькаўшчыны. 
амерыканскай амбасады па іх просьбе. Старшыня ГА “Таварыства беларускай мовы” Алег Трусаў. 


Наш кар. (Пра Міколу Савіцкага чытайце на ст. 3.) 
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А БЫЎ БЫ ШЧАСЛІВЫ ДЗЯДЗЬКА ЛЯВОН... 


с (Шчырае слоўка пра сябра з нагоды ягонага 75-годдзя) 


От мы і прычакалі, 
дарагі дружа, твайго сямі- 
дзесяціпяцігоддзя. Кожны 
твой дзень, кожны год - гэта 
гады надзеяў і парыванняў. 
А надзеі ў нас і парыванні 
адны і тыя ж. І найперш, каб 
у нашай краіне наша мова 
нарэшце сталася ўладарай 
гаспадыняй ці хаця б роўнай 
сярод роўных, і ты быў бы 
шчаслівы. 


Толькі навошта ж Та- 
бе, гісторыку, а перад тым 
вайсковаму афіцэру, гэткае 
шчасце? Цябе, магла б сыт- 
на карміць, як корміць ін- 
шых і расійская, якую ты 
хоць і з цяжкасцю, але спа- 
кваля адолеў, асядлаў. Па- 
мятаеш, як ты, ужо афіцэр, 
выкшталцоўваў, удаска- 
нальваў сваё расійскае маў- 
ленне?! Ішоў ад паштамта 
да Круглай плошчы ці ад 
Круглай плошчы да паш- 
тамта і ўсё паўтараў: “Бу- 
ряк, буряк, буряк!..” Гэтак 
ты імкнуўся вызваліцца ад 
свае беларускасці, падганяў 
сваё маўленне пад маскоў- 
скае, каб у табе, крый Божа, 
не распазналі, што ты бела- 
рус, з Беларусі. Яно, можа, 
гэтак і пакацілася б далей: 
“Буряк, буряк, тряпка...”, 
каб не твая матуля. Гэта яна 
табе аднойчы, падчас твае 
чарговай пабыўкі ў Магіль- 
ным, сказала: “Дык ты, што, 
сынок, нас ужо і за людзей 
не лічыш? І мову нашу зусім 
бракуеш?!” Гэтыя матуліны 
словы, ты сам прызнаваўся, 
цябе, як агнём апяклі. І па- 
чаў ты з тае пары думаць: 
“Што гэта за люд такі бе- 
ларусы?! Як толькі каторы 
адскочыць трошкі вышэй за 
бацькавыя калёсы ды за вёс- 
ку ці мястэчка сваё выйдзе, 
то ўжо імкнецца ў чужую 
мову наварочвацца." Гэтак 
было і за палякамі, гэтак 
сталася з цягам часу і за 
саветамі. 

Польскае ўладарства 
табе таксама трохі памята- 
ецца. Тваё мястэчка Магіль- 
нае гістарычна Магільня 
было пры памежжы. Табе 
нават памятаюцца заходне- 
беларускія прыпеўкі-драж- 
нілкі. Адна з іх гучэла так: 
“Бальшавік, бальшавік, па- 
драны чаравік”. 

Выпала Табе, чала- 
веку паблажліва-лагодна- 
му, і нямецкую акупацыю 
перажыць. Не ваяўнічы з 
прыроды, а мусіў быць зма- 
гаром. Змагаром за нашу са- 
мабытнасць. Колькі табою 
прац з гісторыі нашай мовы 
“напісана! І ўсе яны, і ана- 
літычныя, і, адначасна, эма- 
цыйныя. На іх гартуюцца 
душы не аднаго пакалення. 
Мы з табою знаёмыя дзесь з 
канца шасцідзесятых гадоў. 
Пазнаёміліся ў бібліятэцы. 
Памятаеш як? Ты прыйшоў 
у чытальню. Аж там усе 
сталы занятыя. Ты агле- 
дзеўся, а падышоў чамусь 
да мяне і сказаў: “Вы не 
будзеце супраць, калі я за 
вашым сталом прымашчу- 
ся?“ Гэтая прапанова мне 


дужа спадабалася. З тае 
пары мы не толькі сталом 
дзелімся, але і думкай, на- 
строямі, каб было лягчэй 
агорваць усе нашы моўныя 
нэндзы. Як на мой погляд, 
ты з усіх бакоў станоўчы 
чалавек. Спакойны, ураўна- 
важана-лагодны... Гэты 
твой спакой, ураўнаважа- 
ная лагоднасць - твая сіла і 
МОЦ. 

У 1979 годзе тваё 
роднае мястэчка Магільню 
(Магільнае) мясцовыя чы- 
ноўнікі перайменавалі ў 
Нёман. Колькі Ты зрабіў 
намаганняў, каб пераканаць 
чынавенства, што зроблена 
беспаваротнае глупства! 
Здавалася, аднавіць, вяр- 
нуць роднаму мястэчку ра- 
нейшы назоў немагчыма. Ва 
ўсякім разе, наша беларус- 
кая рэчаіснасць не ведае 
такога ў сваёй практыцы. 
Тым не менш, ты сваёй 
ураўнаважанай лагодаю 
змог пераканаць усіх чы- 
ноўнікаў, што імі зроблена 
чарговае глупства - і твай- 
му роднаму мястэчку была 
вернута гістарычнае най- 
менне. 

Гэта была вялікая 
твая перамога. Шкада толь- 
кі, што на гэтае вяртанне 
было патрачана гэтулькі 
сілы і часу. 

Ты, Лявоне, патрыёт 
свайго народу, сваёй краі- 
ны. Патрыятызм твой як і 
сам ты, - лагодны, разваж- 
лівы, мудры, разам з тым і 
напорысты, з глыбокім пе- 
раканнем свае праўды. Як- 
раз гэтага не ставала і не 
стае тваім апанентам, бо 
іхнія аргументы ідэалагічна 
надуманыя і пад логікай 
тваіх гістарычных довадаў 
рушацца, як пясочныя пі- 
раміды. І ў гэтым таксама 
твая моц! 

Шмат хто і не зда- 
гадваецца, праз якія жыц- 
цёвыя выпрабаванні Ты му- 
сіў прыйсці, перш чым стац- 
ца тым, кім стаўся. 

... 1951 год. Лёс за- 
кінуў цябе, беларускага 
юнака з ментальнясцю жыт- 
нёвага коласа, туды, куды 
Макар цялят не ганяў - у 
сібірскія лагеры палітзня- 
воленых. Цябе, малодшага 
лейтэнанта, абвяшчаюць 
цяпер - упаўнаважаным. 
Усім, хто цябе ведае, гэта 
нават і ў галаве не ўклад- 
ваецца, каб Ты, цяперашні 
змагар за нашу нацыяналь- 
ную ідэю, матчыну мову, 
знаны наш гісторык, апер- 
упаўнаважаным гулагаў 
быў. А быў!... Табе праз 
гэтыя гулагі выпала нават 
пастаяць ля магілкі слын- 
нага нашага ксяндза Адама 
Станкевіча. 

Прыгадваецца твой 
аповяд. 


... 1052 год. Тайшэцкі 
раён, Іркуцкая вобласць. Да 
цябе падыходзіць палітзня- 
волены і кажа: 

- Грамадзянін нача- 
льнік, а вы гэтую асобу 
ведаеце, і паказвае на Стан- 


кевічаву магілку)... 

Ты адказаў: 

- Не! 

- То будзеце ведаць! 
Гэта быў вялікі чалавек!” 

Твой службовы стан 
не дазволіў тады распы- 
тацца, хто той палітзняво- 
лены, які табе пра нашага 
ксяндзда нагадаў... Спадзя- 
ёмся, калі - небудзь пра 
сваю службу ў гулагах Ты 
распавядзеш сам... 


- І ўсё ж цікава: якая 
бура Цябе, сціплага бела- 
рускага юнака, загнала ў 
вучэльню, дзе рыхтавалі на 
аперупаўнаважаных? 

- Я згадваў: гада- 
ваўся на памежжы. Поблізу 
Магільнага была застава, 
памежная камендатура. 
Мы любілі памежнікаў. Нам 
падабалася іхняя служба. 
Мы, дзецьмі, дапамагалі ім 
лавіць “шпіёнаў”. От я і 
падаўся ў такую вучэльні. 
Нам і казалі: будуць рых- 
таваць на памежнікаў... А 
пасля змянілі профіль. 

- Аякаяжбура Цябе, 
дружа, выкінула з гэтых 
аперупаўнаважаных? 

- Калі коратка, без 
жанчыны тут не абышлося. 
Гэтай жанчынай сталася 
мая жоначка з першага шлю- 
бу. Яна апазналася мне аген- 
там камісарыяту народнай 
бяспекі.. Была яна татарка. 
Звалі яе Гатаўліна. 3-за яе 
мяне выключылі з камса- 
молу. Ці можа калі больш 
дакладна, я сам развітаўся 
з камсамолам 3 сваёй ініцы- 
ятывы. І ў ніякія партыі я 
больш не паступаў. На тую 
пару ці мог я з такімі сваімі 
настроямі заставацца апер- 
упаўнаважаным?! Патра- 
бавалі псіхіятрычнай экспер- 
тызы. Але ўсяго гэтага па- 
збегнуць пастрыяла мне 
маладая прыгожая доктар- 
ка з беларускім прозвішчам. 
Відаць, колішняя перася- 
ленка з Беларусі. Праз яе 
згадалася Радзіма, гэтай 
парою я ўжо вучыўся за- 
вочна на гістарычным фа- 
культэце Уфімскага універ- 
сітэта. Неўзабаве я па- 
даўся на Беларусь. Тут усё 
і пачалося. Праз роздум 
жыцця сярод розных наро- 
даў, я ўжо тады не ўяўляў 
развіцця беларускай гіста- 
рычнай навукі па-за бела- 
рускай мовай, таму напісаў 
гісторыю чыгуначнага 
транспарту пасляваеннага 
перыяду на роднай мове. Не 
абараніў па ёй доктарскай 
дысертацыі: Масква з 1975 
г. патрабавала пісаць такія 
навуковыя працы толькі па- 
руску. З канца 70-х гадоў па 
закліку ўласнай душы стаў 
распрацоўваць гісторыю 
нацыянальнай культурнага 
развіцця Беларусі, бо бачыў 
тут шмат чаго несправяд- 
лівага. Упершыню публічна 
выказаўся ў абарону бела- 
рускай нацыянальнай ідэі ў 
1983 г. у Баку на агульна- 
саюзнай навуковай канфе- 
рэнцыі. Тэкст выступлення 
трапіў у ЦК КПБ. Ён быў 


размножаны ідэалагічным 
апаратам для азнаямлення. 
Высновы аўтара былі такія 
настолькі пераканаўчыя, 
што палічылі патрэбным 
выклікаць яго на “прапра- 
цоўку. 

- Дарагі дружа быў 
ты і сярод тых смельчакоў, 
што адважыліся ў 1986 г. 
паслаць ліст у ЦК КПСС, у 
якім гаварылася пра хібы 
нацыянальнай палітыкі пар- 
тыйнай арганізацыі рэспуб- 
лікі. 

Ты першы, Лявоне, 
тэатычна абгуртаваў у сва- 
іх публікацыях неабход- 
насць наданняя беларускай 
мовы статусу адзінай дзяр- 
жаўнай у краіне. Твае вы- 
сновы па гэтай праблеме 
выкарыстным ў прынятым 
26 студзеня 1990 г. Законе 
“Аб мовах у Беларускай 
ССР”. 

У сваіх публікацыях, 
Лявоне, Ты папярэдзіў гра- 
мадства пра небяспеку за- 
думанага чыноўніцкім апа- 
ратам рэферэндуму 1995 
года. Пазней паказаў яго 
шкодныя наступствы для 
беларускай мовы. Усім нам 
прыемна, што Тваё імя, Ля- 
воне, амерыканскім біягра- 
фічным цэнтрам уключана ў 
даведачнае выданне “Пяць- 
сот знаных навукоўцаў све- 
ту”. У згаданае выданне 
занесены імёны асобаў, што 
зрабілі ў ХХ-ХХІ стагоддзях 
вялікі ўклад у развіццё гра- 
мадства. 

Усім нам таксама за 
гонар, што гэты інстытут 
шостага снежня 2002 года 
надаў Табе, дарагі дружа, 
тытул “Чалавек года”, 
дваццаць другога студзеня 
2003 года папрасіў твае 
згоды быць сябрам згада- 
нага інстытута. Несумнен- 
на, гэта высокая ацэнка. Ты, 
Лявоне, заслужыў яе сваім 
укладам у распрацоўку 
гісторыі нацыянальнага, 
культурна-моўнага развіц- 
ця беларускага народу. Гэ- 
та сведчыць пра неабыяка- 
васць прагрэсіўнай сусвет- 
най грамадскасці да такой 
праблемы, заклапочанасць 
станам этнічнай дэградацыі 
тытульнай нацыі Беларусі. 


... Некалі наш народ- 
ны пясняр казаў: “А быў бы 
шчаслівы Янка Купала, каб 
бачыў долю ў родным на- 
родзе. “Вялікі пясняр не 
прычакаў гэтага шчасця. 
То, можа, Лявоне, табе вы- 
падзе прычакаць гэтага 
шчасця?! 


На пытанне: адкуль 
твой патрыятызм; ты неяк 
адказаў: 

- 3 “Новай зямлі” 
Якуба Коласа. Мы, тага- 
часныя дзеці, дый нашы 
бацькі, вельмі любілі гэты 
Коласаў твор. Балазе, наша 
Магільнае поблізу песня- 
ровых мясцінаў, апісаных у 
паэме. Некаторыя мясціны 
мы нават пазнавалі...” 


Уладзімір Содаль. 
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ЛЕАНІДУ ЛЫЧУ - 
ГОДНАСЦІ І СІЛЕ 
БЕЛАРУСІ - 75! 


У свеце ёсць толькі дзве годнасці, 

перад якімі можна і павінна пакланяцца 
з глыбокай пашанай. 

Гэта - геніяльнасць і дабрыня сардэчная. 
Віктар Гюго. 


Прыход у гэты свет у Леаніда Міхайлавіча Лыча 
адбыўся 8 лютага 1929 года ў вёсцы Магільнае, якая потым 
манкуртамі была пераназвана, але яе вялікі ўраджэнец меў 
такую сілу, такую веру і падтрымку аднавяскоўцаў, што 
ўлады вымушаны былі адступіць вярнуць яе насельнікам 
спрадвечнае найменне. 

У 1957 годзе Леанід Міхайлавіч скончыў Башкірскі 
педагагічны інстытут і працуе настаўнікам. З 1962 года ён 
працуе ў акадэмічным Інстытуце гісторыі, у 1992-1996 
гадах быў старшынёй Тапанімічнай камісіі пры Прэзідыюме 
Вярхоўнага Савета Рэспублікі Беларусь. 

Уздзеншчына - месца нараджэння выдатнейшага 
беларускага гісторыка-вучонага вывучана ім дасканала. 
У полі яго зроку, прыхільнасцяў, канешне, найперш былі 
выдатныя сыны і дочкі гэтага незабыўнага краю. І сярод 
іх беларускі татарын Адам Якаўлевіч Александровіч, 
якому ён у 2003 годзе прысвяціў сваё знакамітае выступ- 
ленне ў сценах Уздзенскага гістарычна-краязнаўчага 
музея. Або другі сын нашае Беларусі - самаадданы, 
самаахвярны энцыклапедыст Якуб Адамавіч Якубоўскі, 
якога Леанід Міхайлавіч уславіў у сваіх друкаваных 
творах. 

У 1989 годзе Леанід Міхайлавіч Лыч пасля абароны 
дысертацыі стаў доктарам гістарычных навук, у 1993 годзе 
годна атрымоўвае званне прафесара. 

Адна з вядучых тэмаў публікацый шаноўнейшага 
Леаніда Міхайлавіча - адраджэнне родных вытокаў, што з 
аднаго боку прынеслі яму высокі аўтарытэт і прызнанне. І 
нездарма пра такіх рупліўцаў, як Л.М. Лыч, гавораць, што 
яны годнасць і сіла нашай Айчыны! 

Калі даследчык татаршчыны захоча даведацца пра 
наш татарскі люд, дык ён, несумненна, не абыдзе што- 
квартальнік “Байрам. Татары на зямлі Беларусі”, тэмы 
дзесяці татарскіх навукова-практычных канферэнцый, а ў 
іх іімя Леаніда Міхайлавіча Лыча, якому належыць таксама 
адна з вядучых роляў у вывучэнні гісторыі, духоўнай і 
матэрыяльнай культуры татараў. І на іншых мера- 
прыемствах беларускіх татараў Л.М.Лыч - адна з яркіх і 
каларытнейшых асоб. 

Дарагі Леанід Міхайлавіч! 

У зіхатлівае Вашае 75-годдзе мы зычым Вам дабра, 
здароўя, шчасця, энергіі, новых і багатых здабыткаў на 
Вашай творчай ніве! 

Ібрагім Канапацкі (Менск), 
Міхась Маліноўскі (Баранавічы). 





У імя Бога Міласцівага і 
Міласэрнага! 


Беларускае грамадскае аб'яднанне татараў 
“Зікр уль-Кітаб”, шчыра і сардэчна з пачуццём 
вялікай павагі віншуюць з 75-годдзем вельмі- 
шаноўных спадароў Анатоля Пятровіча Грыцкевіча 
і Леаніда Міхайлавіча Лыча. 

Татары Беларусі, Літвы і Польшчы гана- 
рацца знаёмствам з Вамі, Вашай пранікнёнай 
увагай і павагай да праблемаў нашага нешмат- 
лікага народа. Вашая здольнасць вылучаць і 
спрыяць захаванню адметнага ў асобным чалавеку, 
згуртаваннях людзей, нацыянальных супольнасцях 
вельмі цэніцца намі. Для нас Вы з'яўляецеся пры- 
кладам адданага служэння Бацькаўшчыне, сама- 
ахвярнай дзейнасці на карысць свайго народа, 
нацыі ў цэлым. 

Мы ўдзячныя Богу, што ў сардэчных памкнен- 
нях Ён паяднаў нас. Пры ўсіх існых цяжкасцях побач 
з Вамі нашае няпростае жыццё напаўняецца апты- 
мізмам, святлом і любоўю. Жадаем Вам надоўга 
захаваць свае высакародныя якасці. 

Здароўя Вам і міласці Божай! 

Са святам Вас! 

Праўленне грамадскага аб'яднання 

“Зікр уль-Кітаб”. 

Рэдакцыя газеты “Жыцьцё татарскае”. 


наша 








4 лютага спаўняецца 
70 год прафесару Міколу 
Савіцкаму, ужо былому 
выкладчыку Беларускага 
дзяржаўнага эканамічнага 
універсітэта, якому ён аддаў 
амаль 40 гадоў свайго жыц- 
ця. Навуковае званне пра- 
фесара па кафедры “Вылі- 
чальныя машыны і прагра- 
маванне на ЭВМ” яму пры- 
своіў у 1982 г. ВАК СССР. 
Ён з'яўляецца першым кан- 
дыдатам навук па машын- 
най апрацоўцы эканамічнай 
інфармацыі ў Рэспубліцы 
Беларусь, а таксама ства- 
ральнікам і арганізатарам 
новай у той час кафедры 
“Механізацыія ўліку і вы- 
лічальная тэхніка” (1965 г.), 
загадчыкам якой працаваў 
амаль дваццаць год. Быў 
дэканам факультэта. Аса- 
біста і праз мэтавую аспі- 
рантуру падрыхтаваў дзе- 
сяць кандыдатаў навук. 
Надрукаваў больш 100 на- 
вуковых прац агульным 
аб'ёмам 360 выд. арк. і шэ- 
раг публіцыстычных арты- 
кулаў па пытаннях адра- 
джэння беларускай мовы і 
культуры. 

Савіцкі ўнёс значны 
ўклад у падрыхтоўку наву- 
кова-метадычнай літара- 
туры па эканамічнай інфар- 
матыцы, якая атрымала 
прызнанне грамадскасці 
вышэйшай школы і сярэдніх 
спецыяльных устаноў было- 
га СССР: у сваёй галіне 


Хе 4 (639) 


Заступнік Радзімы 








ведаў ён першым стварыў 
комплекс навукова-мета- 
дычнага забеспячэня вучэб- 
най дысцыпліны “Выліча- 
льныя машыны і прагра- 
маванне” для эканамічных 
ВНУ і факультэтаў. Аднай- 
менны падручнік з грыфам 
Міністэрства адукацыі вы- 
трымаў два выданні (1979, 
1980 гг., 29 выд. арк.). Аўтар 
першай тыповай праграмы 
курса “Машынная апрацоў- 
ка эканамічнай інфармацыі 
ў галінах народнай гаспа- 
даркі”, зацверджанай Мін- 
адукацыі СССР, і першага 
вучэбнага дапаможніка з 
грыфам па гэтай дысцып- 
ліне (М.:Статистнка, 1979, 
15 выд.арк.). Выдаў пад- 
ручнік для тэхнікумаў з 
саюзным грыфам “Техника 
вычислений и механизация 
учёта”, які вытрымаў тры 
выданні, (М.:Статистика, 
1969, 1974, 1979 гтг., 17 выд. 
арк.). 

Адзін з піянераў у 
распрацоўцы навукова-ме- 
тадычных асноў для раз- 
віцця беларускамоўнай на- 
вуковай тэрміналогіі па 
інфарматыцы і вылічальнай 
тэхніцы. Аўтар першых 
слоўнікаў “Руска-беларус- 
ка-англійскі слоўнік па ін- 
фарматыцы і вылічальнай 
тэхніцы” і (1992 г.), ву- 
чэбных дапаможнікаў на 
беларускай мове па аднай- 
менных вучэбных прадме- 
тах “Эканамічная інфарма- 
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тыка і вылічальная тэхніка” 
(1996 г.), “Тэхналогіі арга- 
нізацыі, захоўвання і апра- 
цоўкі звестак” (2000г.). 

Актыўны сябра 
ТБМ. Удзельнік усіх з'ездаў 
Таварыства. На працягу 5- 
ці гадоў узначальваў Раду 
ТБМ г. Менска. Выбіраўся 
ў склад рэспубліканскай 
Рады. Першы ў незалежнай 
Беларусі пачаў выкладаць 
інфарматыку і вылічальную 
тэхніку па-беларуску. Ся- 
бар менскага гарадскога 
культурна-асветніцкага 
клуба “Спадчына”. Ушана- 
ваны памятным медалём з 
выявай “Пагоня”, адпавед- 
ным дыпломам і з занясен- 
нем прозвішча ў кнігу гона- 
ру “Рупліўцы твае, Бела- 
русь”. А ў сувязі з 70-год- 
дзем Камітэт Ушанавання 
прыняў рашэнне ўзнага- 
родзіць яго срэбным пярс- 
цёнкам з выявай “Пагоня” і 
асабістымі ініцыяламі. 

Ён удзельнік усіх ма- 
савых мерапрыемстваў, ла- 
джаных у абарону неза- 
лежнасці Беларусі, роднай 
мовы, правоў чалавека, 
гістарычнай спадчыны; ак- 
цый пратэсту. Не аднойчы 
арыштоўваўся, штрафа- 
ваўся, зведаў турэмныя 
нары, атручванне газам і 
іншыя міліцэйскія “сродкі 
ўтаймавання”. Ён адзін з 
першых, з. каго пачаўся ад- 
лік рэпрэсій, над пратэстнай 
ініэлігенцыяй. 
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ВЫТОКІ НАШАЙ НЕЗАЛЕЖНАСЦІ 


Шаноўныя сябры! 

Нягледзячы на тое, што наша краіна 
27 ліпеня 199] года аб'явіла аб сваёй 
незалежнасці, сённяшняя дзяржаўная 
ідэалогія ўсяляк замоўчвае, як вытокі нашай 
незалежнасці, закладзеныя ў апошнія 
стагоддзі менавіта 25 сакавіка 1918 года, 
так і гісторыю ды стваральнікаў адноў- 
ленай Рэспублікі Беларусь. Так званая 
"дзяржаўная ідэалогія" прапануе нам дзікі 
гібрыд неасавецкасці і расійскай імперскасці 
ў фальклорна-беларускай абгортцы. 

Таму мы ўтвараем новую пастаян- 
ную рубрыку, у якой беларускія гісторыкі, 
пісьменнікі і філосафы будуць расказваць пра 
вытокі нашай незалежнасці, пра ствараль- 
нікаў Беларускай Народнай Рэспублікі і 
трагічны падзел нашай інтэлігенцыі на 
пачатку мінулага стагоддзя, а таксама пра 
нацыянальна - вызвольны рух першых гадоў 
савецкай улады і супраціўленне тых, Хто 
не хацеў і не мог змірыцца з гвалтам 
таталітарызму. 

Запрашаем усіх удзельнічаць у гэтай 
рубрыцы, паколькі Вашыя ўспаміны, ната- 
ткі і паведамленні могуць істотна дапоў- 
ніць усё, што надрукавана па гэтых тэмах 
за апошнія гады, а таксама сістэматы- 
заваць унікальныя матэрыялы, пра якія 
павінен ведаць кожны свядомы беларус. 

У першую чаргу гэта - выцясненне з 
грамадскага кола Беларусі, а потым і амаль 
паўсюднае знішчэнне тых, хто спрабаваў 


праўдзіва і аб'ектыўна расказаць пра нашу 
гісторыю. Так, вядомы і паважаны прафе- 
сар Беларускага універсітэта Мітрафан. 
Віктаравіч Доўнар - Запольскі вымушаны 
быў пакінуць працу і -- у 1926 годзе-Беларусь 
толькі за тое, што канцэпцыя, прапана- 
ваная ім у рукапіснай працы "Гісторыя 
Беларусі", прыйшлася не да спадобы бальша- 
віцкім уладам, якія і тады не жадалі 
прызнаваць выключнай ролі БНР як сапраўд- 
нага носьбіта нацыянальнай ідэі. З'ехаўшы 
ў Маскву, М. Доўнар - Запольскі памёр там 
у 1934 годзе, так і не здзейсніўшы многіх 
сваіх задум на карысць дарагой яму зямлі. 
Але іншыя гісторыкі першай чвэрткі ста- 
годдзя, такія, як У. Ігнатоўскі, В. Ластоўскі 
- скончылі свой зямны шлях куды больш 
трагічна. Пра іх мы яшчэ будзем весці 
гаворку. Аднак рубрыку "Вытокі нашай 
незалежнасці" хацелася б пачаць менавіта 
з артыкула М. Доўнар - Запольскага 
"Жэрабя кінутае!", які стаў прадмовай да 
кнігі А. Цвікевіча "Кароткі нарыс узнікнення 
Беларускай Народнай Рэспублікі”, выда- 
дзенай у Кіеве ў 1918 годзе, неўзабаве пасля 
абвяшчэння БНР і які я падаю ў перакладзе 
з рускай мовы. Многае, сказанае ў гэтым 
артыкуле, з поўным правам можна аднесці 
і да сённяшняга нашага часу, асабліва заклік 
да дружнай і ўзнёслай працы на карысць 
Бацькаўшчыны. 


Вольга Іпатава. 





Мікола Савіцкі, Анатоль Грыцкевіч, Артур Вольскі і Васіль Быкаў 


Акраверш 
Святы Божа - святы Бессмяротны! 
Ахавай незалежны наш край. 
Вечна квітнее хай кут гэгы родны 
І чужынцу яго ў палон не аддай. 
Церпялівы народ давялі да галечы, - 
Каб з коленак век не паўстаў беларус, 
Абдзелены лёсам і з мовай знявечнай, 
Мусіў імкнуцца ў расійскі хаўрус. 
Устрымай жа ад гэтай спакусы, 


Магутны сусвету Уладар, 
І моцы і розуму дай беларусу, 
Каб быў сам сабе гаспадар. 
Асвяці, Усявыіцні, шлях нашай Пагоні - 
Ляціць хай ваяр наўздагон, 
Ад вырадкаў, ворагаў нас абароніць, 
Юду ж спаткае праклён. 
Мікола Лавіцкі. 


Таварыства беларускай мовы імя Ф. Скарыны смуткуе і выказвае спачуванне 
прафесару, аднаму з заснавальнікаў ТБМ Міколу Савіцкаму з прычыны вялікага гора -- 
смерці маці Надзеі Ягораўны. 

Надзея Ягораўна адышла ў лепшы свет на 91 годзе жыцця. Яна працавала на 
роднай зямельцы, узгадвала і выхавала чацвярых дзяцей, адданых свёй Радзіме. Надзея 
Ягораўна была шчырай беларускай, якой балела за родную краіну. Яе апошнімі 
развітальнымі словамі было пытанне: “Ці абароніце Беларусь?” 

Вечная памяць. 


Кіеў, 8 красавіка. 

Жэрабя кінутае! Вя- 
лікі акт у жыцці нашага 
народа здзейснены: Бела- 
русь аб'яўленая сваім ура- 
дам самастойнай рэспублі- 
кай. У кожнага беларуса 
пры гэтай навіне затрапеча 
сэрца. Шэраг трывожных і 
светлых пытанняў павінен 
прамільгнуць у галаве кож- 
нага з нас: ці маем мы права 
на такі крок, ці ў час зроб- 
лены гэты крок і - галоўнае 
- што чакае нашу Радзіму 
наперадзе? 

Мне думаецца, наў- 
рад ці трэба даказваць, што 
беларускі народ мае права 
на самавызначэнне і на са- 
мастойнае існаванне. Мы 
складаем нацыю, якая ад- 
розніваецца ад іншых рускіх 
народнасцяў сваёй мовай, 
этнаграфічнымі асаблівас- 
цямі і агульным культур- 
ным ладам жыцця, якія скла- 
ліся гістарычна. Ужо адно 
гэта дае нам права на сама- 
стойнае дзяржаўнае існаван- 
не. У гістарычных адносінах 
мы ўяўляем з сябе нацыю, 
якая толькі каля 150 гадоў 
складала правінцыю Расійс- 
кай імперыі. Перад далу- 
чэннем да Расіі Беларусь 
перажыла тры перыяды гіс- 
тарычнага жыцця. Да 14 
стагоддзя яна складалася з 
некалькіх княстваў, кожнае 
з якіх мела значэнне сама- 
стойнай дзяржавы. У 14 ст. 
Беларусь дабраахвотна 
аб'ядналася з Літвой і да 
1569 году прадстаўляла 
сабою самастойнае дзяр- 
жаўнае цела. І пасля 1569 
года, злучыўшыся актам 
уніі з Польшчай, Беларусь 
не страціла сваіх сувярэн- 
ных правоў, застаючыся 
некалькі стагоддзяў федэра- 
тыўнай часткай Польска - 
Літоўска - Рускай дзяржа- 
вы. Яна не была правінцыяй 
Польшчы, захоўваючы 
сваю дзяржаўнасць. Мы 
гістарычна прывыклі да 
свабодных установаў, якія 
Расія ў нас адабрала. 





У эканамічным зна- 
чэнні наша Радзіма ўяўляе з 
сябе краіну хаця і бедную на 
прыродныя багацці, але 
эканамічна аднародную і 
абасобленую. 

Усе гэтыя асаблівас- 
ці нашай Радзімы і нацыі 
даюць нам гістарычнае пра- 
ва на самастойнае існаван- 
не. Але пытанне заключа- 
ецца ў тым, ці ў патрэбны 
час вызначаны момант Для 
аб'яўлення Беларусі сама- 
стойнай Рэспублікай. З уся- 
го таго, што нам дасюль 
вядома аб становішчы 
спраў у Беларусі, яе паку- 
тах, мы з цвёрдасцю можам 
сказаць адно: іншага выйсця 
і быць не магло. Мы не спя- 


. : .“ 
шаліся адасобіцца ад нашай 


старэйшай сястры, але Пе- 
Я ч “.Я “ 


вязаны быў зрабіць тое, што 
ён і зрабіў. Іншае пытанне, 
ці ўладкуем мы сваё жыццё 
цалкам самастойна, ці ўвой- 
дзем як частка ў склад якой 
- небудзь федэратыўнай 
камбінацыі. Важна тое, што 
цяпер мы будзем выбіраць 
тую ці іншую камбінацыю 
ў адпаведнасці з нашымі 
інтарэсамі. 
Падсумоўваючы 
сказанае, мы не можам не 
вітаць здзейсненага факту. 
І мы ўсе, беларусы, павінны 
памятаць, што цяпер стано- 
вішча нашай Радзімы на- 
кладвае на нас цяжкі і ад- 
казны абавязак. Мы па- 
вінны ўсе з'яднацца, мы 
павінны напружыць усе 
свае сілы фізічныя і куль- 
турныя дзеля таго, каб ад- 


Помнік М. Доўнар-Запольскаму ў Рэчыцы. 
Здымак Р. Жалезнага, Ліда. 


цярбургскія ўладары абра- 
бавалі нашу бедную краіну, 
не далі скласціся ў ёй праў- 
ленню на федэжратыўных 
альбо аўтаномных пачатках 
і кінулі нашу радзіму на 
волю лёсу. Пры такіх умо- 
вах наш часовы ўрад аба- 


стояць наша права на сама- 
стойнае існаванне і адсто- 
яць незалежнасць нашай 
радзімы. Да дружнае працы, 
браты! 


Праф. М. Доўнар - 


Запольскі. 
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Янатоль Грыцкевіч 


Як ішло змаганне з фальсіфікацыяй гісторыі ў 80-я гады ХХ ст. 


Ужо ў 80-х гадах ХХ 
ст. у гістарычнай навуцы ў 
Беларусі, як і ва ўсім Са- 
вецкім Саюзе, поўнасцю 
панаваў дагматычны пады- 
ход у напісанні гістарычных 
прац. Амаль усе гісторыкі 
перапявалі падзеі ХХ ст., 
часоў савецкай улады, у 
большасці расхвальваючы 
перамогі камуністычнай 
партыі і савецкага народу, 
якім яна кіравала, у перыяд 
пабудовы камунізму. Дарэ- 
валюцыйнай гісторыі Бела- 
русі займаліся лічаныя адзі- 
нкі гісторыкаў. 

Цэлыя перыяды і зна- 
чныя тэмы ўвогуле былі 
забароненыя. Нешаблонная 
пастаноўка пытанняў, з 
новымі падыходамі да гіс- 
тарычных праблем і новымі 
адказамі афіцыйнымі коламі 
і навуковым начальствам не 
толькі не ўспрымалася, але 
і адвяргалася ды забараня- 
лася. 

У выніку такіх заба- 
ронаў у гістарычнай наву- 
цы з'явіўся своеасаблівы 
тып савецкага гісторыка, які 
амаль зусім быў пазбаўлены 
пачуцця адказнасці за вы- 
нікі сваёй працы. Такому 
вучонаму было абыякава, ці 
будзе чытач чытаць ягоныя 
працы і давяраць ім ці не. 
Абы выйшла манаграфія ці 
артыкул. Зваротная сувязь 
з чытачом такога навукоў- 
ца зусім не цікавіла. Галоў- 
нае для яго, каб начальства 


было задаволена - і высокае, 
1 непасрэднае. 

Разам з тым усё бо- 
льшай папулярнасцю ў той 
перыяд карысталіся мастац- 
кія творы па гістарычнай 
тэматыцы Уладзіміра Ка- 
раткевіча, Эрнеста Ялугіна, 
Канстанціна Тарасава, Во- 
льгі Іпатавай, Уладзіміра 
Арлова, гісторыка і пісь- 
менніка Міколы Ермаловіча 
ды іншых. Можна сказаць, 
што тады ў пашырэнні гіс- 
тарычных ведаў пісьменнікі 
фактычна замянілі прафесій- 
ных гісторыкаў. 

“ Першымі з навукоў- 
цаў рашуча выступілі ў 
друку і з дакладамі на кан- 
ферэнцыях у сярэдзіне 80-х 
“гадоў ХХ ст. доктар філа- 
лагічных навук і вядомы 
літаратуразнаўца і пісьмен- 
нік прафесар Адам Маль- 
дзіс, тады дацэнт (цяпер 
доктар культуралогіі) з ле- 
нінградскага інстытута ку- 
льтуры і старшыня Бела- 
рускага грамадска-куль- 
турнага таварыства ў Ле- 
нінградзе гісторык Валянцін 
Грыцкевіч і доктар гіста- 
рычных навук, прафесар 
Анатоль Грыцкевіч. Яны 
крытыкавалі стан тага- 
часнай гістарычнай навукі ў 
Беларусі і прадставілі гра- 
мадству сваё бачанне шля- 
хоў выйсця з крызісу ў гіс- 
тарычнай навуцы. Яны пра- 
панавалі адмовіцца ад мі- 
фаў у гістарычнай навуцы 
ў Беларусі, створаных за 
савецкі перыяд і ў царскай 
Расіі, гісторыкам не грэба- 
ваць тэорыяй гістарычнай 
навукі, у тым ліку тэорыяй 
і методыкай гістарыяграфіі 
і крыніцазнаўства, не зай- 


- 


- 


мацца пералікам фактаў і 
падзей, а рабіць неабходныя 
высновы на ўзроўні патра- 
баванняў да навуковых 
прац, як гэта робіцца ў 
іншых краінах. Толькі ў 
гэтым А.І. Мальдзіс, В.П. 
Грыцкевіч і А.П. Грыцкевіч 
бачылі магчымасць падняць 
узровень дасведчанасці бе- 
ларускіх гісторыкаў, адысці 
ад савецкага, камуністыч- 
нага дагматызму. 

З вялікай цяжкасцю 
гэтыя тры аўтары здолелі 
надрукаваць свой артыкул 
“Няўжо "забароненая зона?" 
у малавядомым (у Беларусі 
яго мала хто чытаў) маскоў- 
скім часопісе "Советское 
славяноведение" (1988, Ло). 
У двух асноўных гістарыч- 
ных часопісах агульнасаюз- 
нага маштабу “Вопросы 
истории" і "История СССР" 
гэты артыкул друкаваць 
адмовіліся. Пра Беларусь і 
ўвогуле гаворкі не было: 
гістарычнага часопісу тут 
не было, а ў іншых часопісах 
ці газетах, падпарадкава- 
ных ЦК КПБ, ніхто б дру- 
каваць бы гэты артыкул не 
ўзяўся. 

Тры аўтары ў сваім 
артыкуле разгледзелі толькі 
стан навукі, якая вывучала 
гісторыю Беларусі феадаль- 
нага перыяду. Яны адзна- 
чылі, што сярод гісторыкаў 
разглядаліся галоўным чы- 
нам гістарычна-эканаміч- 
ныя пытанні, бо такім чы- 


нам лягчэй было ўцякаць ад 
пытанняў гістарычна-палі- 
тычных. Аўтары абверглі 
сцвярджэнні дактароў на- 
вук з інстытуту гісторыі 
З.Ю. Капыскага і В.І. Мя- 
лешкі, якія ў артыкуле "Фа- 
ктам насуперак", (у газете 
“Советская Белоруссия, 
1987, 28 ліпеня) “далі адпор" 
гэтым тром “аўтарам-на- 
цыяналістам" і па сутнасці 
сцвярджалі, што быццам бы 
ўсё, напісаннае гісторыкамі 
Беларусі па феадальным 
перыядзе, знаходзіцца на до- 
брым узроўні і застаецца 
зонай па-за крытыкай. 

Тады ж, у чэрвені 
1989 г., А.П. Грыцкевіч 
выступіў з дакладам, пра- 
чытаным на рэспублікан- 
скай навукова-практычнай 
канферэнцыі “Народ. Куль- 
тура. Перабудова" ў Пала- 
цы прафсаюзаў. На гэтай 
канферэнцыі, што цікава, у 
асноўным прысутнічалі са- 
кратары гаркамаў і райка- 
маў кампартыі Беларусі 
(кіраўнічай у краіне). Да- 
клад называўся "Прынцы- 
пы і факты: Вытокі даг- 
матычнага падыходу да 
гісторыі Беларусі феадаль- 
нага перыяду". Даклад быў 
надрукаваны ў газеце "Літа- 
ратура і мастацтва" 29 ве- 
расня 1989 г., а ў 199і г. 
палажэнні даклада былі 
апублікаваныя ў артыкуле 
“Карані і кветкі дагматыз- 
му" у зборніку артыкулаў "З 
гісторыяй на "Вы" (Мінск, 
Мастацкая літаратура), 
другая частка дакладу 
ўвайшла ў артыкул "Карл 
Маркс і Фрыдрых Энгельс 
пра Беларусь" у тым жа 
зборніку). 


У артыкуле аўтар 
прааналізаваў “Тэзісы ў 
асноўных пытаннях гісто- 
рыі БССР", апублікаваныя ў 
8-м нумары часопіса "Боль- 
шэвік Беларусі" за 1948 год, 
распрацаваныя калектывам 
аўтараў пад эгідай ЦК 


Ала Нароўская, Анатоль Грыцкевіч і Віталь Скалабан у Музеі пад адкрытым 


КПБ. якія сталіся "кананіч- 
нымі", абавязковымі для ўсіх 
савецкіх гісторыкаў БССР, 
якія даследавалі гісторыю 
Беларусі дасавецкага перы- 
ЯДУ. 

Аўтар даклада зазна- 
чыў, што ў "Тэзісах", якія 


былі вытрыманы ў баявым 
і нават ваяўнічым стылі, 
шмат увагі надавалася ба- 
рацьбе з "беларускімі нацы- 
яналістамі". Увесь кірунак 
“Тэзісаў" меў не навуковы, 
а палітычны характар. Пры 
гэтым у тэксце "Тэзісаў" 
былі наўпроставыя выпады 
супраць "панскай Польш- 
чы" (у дачыненні да падзей 
ХУІ-ХУНІ стагоддзяў) і аг- 
рэсіўнай Літвы, якая, маў- 
ляў, захапіла Беларусь і 
працягвала сваю агрэсію 
супраць Вялікага Княства 
Маскоўскага. На такую 
пазіцыю аўтараў "Тэзісаў" 
уплывала знешняя палітыка 
Сталіна ў 30-х гадах калі 
Польшча і Літва былі бур- 
жуазнымі, а значыць варо- 
жымі для СССР дзяржавамі, 
і гісторыкам трэба было 
прытрымлівацца прынцы- 
пу: "История - это политика, 
опрокинутая в прошлое" і 
даказваць спрадвечную ва- 
рожасць гэтых дзяржаў да 
беларускага і рускага наро- 
даў. 

У выкрыцці "варо- 
жых вымыслаў" аўтары 
"Тэзісаў" не лічыліся з гіста- 
рыяграфіяй. Так, напрык- 
лад, яны заяўлялі: "Сцвяр- 
джэнне беларускіх нацыяна- 
лістаў аб тым, што насель- 
ніцтва заходніх абласцей 
Русі быццам бы дабраволь- 
на прызнала над сабой ула- 
ду літоўскіх князёў і бачыла 
ў іх абаронцаў ад татарскай 
няволі, не вытрымлівае Гіс- 
тарычнай крытыкі" (с.42). 
Аднак пра гэта гаварылі 
яшчэ дарэвалюцыйныя ра- 
сійскія дваранскія і буржу- 
азныя гісторыкі, а ў канцы 
ХІХ ст. пра гэта сказаў Ф. 


Энгельс: “У той час, калі 
Вялікаросія трапіла пад ман- 
гольскі прыгнёт, Беларусь і 
Маларосія знайшлі сабе 
абарону ад азіяцкага нашэс- 
ця, далучыўшыся да так 
званага Літоўскага княства. 
Гэтае княства пазней дабра- 


небам. Травень, 2003 г. 


ахвотна аб'ядналася з Поль- 
шчай" (Энгельс Ф. Внешняя 
политика русского царизма 
Л Маркс К., Энгельс Ф. 
Сочинение 2-е изд. Том 22.С. 
18-19). 

Аўтары ж "Тэзісаў" 
мелі на гэта свой погляд: "У 


[569 годзе польскія паны 
дабіліся заключэння люблін- 
скай уніі, па якой Літоўскае 
княства, а значыцца і Бела- 
русь былі ўключаны ў склад 
польскай Рэчы Паспалітай 
(С.45) і трапілі пад уладу 
панскай Польшчы". 

Як вядома, Карл 
Маркс і Фрыдрых Энгельс 
рэзка крытыкавалі Расію за 
захоп у канцы ХУІ ст. 
тэрыторыі Беларусі. К. 
Маркс падрабязна пісаў пра 
гэта ў сваёй працы "Вы- 
крыццё дыпламатычнай гіс- 
торыі ХУП стагоддзя". Ф. 
Энгельс адзначыў, што па- 
дзелы Рэчы Паспалітай у 
канцы ХУЦІІ ст. адбыліся з 
ініцыятывы расійскай імпе- 
ратрыцы Кацярыны ІІ: “І 
хоць Прусія спахапілася і 
патрабавала на гэты раз 
больш значнай долі ў раба- 
ванні Польшчы, хоць Аўст- 
рыі прыйшлося выдзеліць 
кавалак Польшчы, але ўсё ж 
ільвіная доля здабычы зноў 
- такі дасталася Кацярыне. 
Амаль уся Беларусь і Мала- 
росія былі цяпер уз'яднаныя 
з Вялікаросіяй" (Маркс К., 
Энгельс Ф. Сочинения. 2-е 
изд. Том 22, с.18). 

Такую характарыс- 
тыку падзелаў Рэчы Паспа- 
літай ў канцы ХУЦІ ст. 
Расіяй, Прусіяй і Аўстрыяй 
цалкам падтрымаў У.І. Ле- 
нін, які ў траўні 1917 г. у 
лекцыі "Вайна і рэвалюцыя" 
сказаў пра трох манархаў, 
што падзялілі Рэч Паспалі- 
тую: "Курляндыю і Польш- 
чу яны разам дзялілі, гэтыя 
тры каранаваныя разбойні- 
кі. Яны дзялілі сто гадоў, 
яны рвалі па жывым мясе, і 
рускі разбойнік урваў болей, 


бо быў тады мацнейшы" 
(Ленин. В. И. Полное собра- 
ние сочинения. Том 32.с.89- 
90). 

Насуперак выказ- 
ванням К. Маркса, Ф. Эн- 
гельса і У. Леніна, аўтары 
"Тэзісаў" у "Большэвіку 





Беларусі" станоўча ацэнь- 
валі падзелы Рэчы Паспалі- 
тай і захоп Беларусі Расіяй, 
бо такая ж палітыка право- 
дзілася і Сталіным. Яны, як 
і іншыя савецкія гісторыкі, 
намагаліся апраўдаць лікві- 
дацыю Польскай дзяржавы 


ў 1939 г., якая, паводле слоў 
старшыні Саўнаркама і нар- 
кама замежных спраў СССР 
В.М. Молатава, з'яўлялася 
“пачварным спараджэннем 
Версальскага дагавору" і 
была ліквідавана "ўдарам 
германскай арміі з аднаго 
боку і Чырвонай арміі з 
другога" (Известия, 1939, 1 
ноября). 

Яшчэ адзін міф са- 
вецкага перыяду патраба- 
ваў абвяржэння. Усе савец- 
кія гісторыкі ў Беларусі 
сцвярджалі, не прыводячы 
ніякіх фактаў і доказаў, што 
беларускі народ у ХУ-ХУШ 
стагоддзях увесь час імк- 
нуўся звергнуць ненавісны 
прыгнёт літоўскіх феада- 
лаў, а потым польскіх па- 
ноў, каб далучыцца да Мас- 
коўскага вялікага княства, 
а потым да Расійскай дзяр- 
жавы. Пры гэтым была ўве- 
дзена маскоўска-цэнтрысц- 
кая капцэнцыя (Масква як 
цэнтр славян) гісторыя Бе- 
ларусі. Усё гэта адпавядала 
вершыку Сяргея Міхалко- 
ва: "Всем известно, что 
Земля начинается с Кре- 
мля". 

Гэта значыць, што 
гісторыя Беларусі цалкам 
разглядалася скрозь прызму 
гісторыі Расіі, а Беларусь - 
як правінцыя Расіі. Менаві- 
та ў савецкі пасляваенны 
час распрацоўвалася ідэя 
панславізму (якая ў цяпе- 
рашняй Расіі набывае ўсё 
большае гучанне) з антына- 
цыянальнымі, антыбеларус- 
кімі ідэямі, скіраваная на 
ліквідацыю дзяржаўнасці 
Беларусі на карысць Расіі, 
беларускай мовы - на ка- 
рысць рускай мовы, пазбаў- 


лення беларусаў гістарыч- 
най свядомасці, сваёй на- 
цыянальнай культуры. , 

Аднак спроба спы- 
ніць ход гісторыі і павяр- 
нуць гісторыю назад не 
можа скончыцца поспехам. 
Немагчыма прыпыніць раз- 
віццё навукі адміністрацый- 
нымі ўказамі і распараджэн- 
нямі. За некалькі гадоў не- 
залежнасці Рэспублікі Бела- 
русь былі зроблены значныя 
крокі ў адраджэнні гісторыі 
нашай краіны. 

Былі вернуты з нябы- 
ту забароненыя творы рэ- 
прасаваных гісторыкаў. У 
1991 г. была выдадзена кні- 
га У.М. Ігнатоўскага "Ка- 
роткі нарыс гісторыі Бела- 
русі", у 1992 г. - "Кароткая 
гісторыя Беларусі" В. Ю. 
Ластоўскага, у 1993 г. - 
“Беларусь учоры і сяньня" 
Я.Найдзюка і І.Касяка, кнігі 
Міколы Ермаловіча. У пад- 
рыхтоўцы гэтых кніг да 
друку прымаў удзел і аўтар 
гэтага артыкула (прадмовы 
або паслямоўі). За гады 
незалежнасці выдадзены 
дзесяткі манаграфій, многія 
сотні артыкулаў толькі па 
феадальнаму перыяду гіс- 
торыі Беларусі. Шмат зроб- 
лена ў энцыклапедычных 
выданнях. 


У апошнія гады сілы, 
падпарадкаваныя ідэі аб'яд- 
нання Беларуі з Расіяй 
(больш правільна - інкарпа- 


Ват 


рацыі беларускіх абласцей 
у склад Расіі), робяць усе 
захады, каб аднавіць ста- 
рыя погляды імперскіх гісто- 
рыкаў, нанава перагледзець 
гісторыю Беларусі. Але як 
бы я ны не фальшавалі гіс- 
торыю, усё роўна гістарыч- 
ная праўда застанецца ў 
свядомасці людзей. 

Ідэі незалежнасці Бе- 
ларусі, якія ажыццявіліся 
пры абвяшчэнні незалеж- 
насці Беларускай Народнай 
Рэспублікі 25 сакавіка 1918 
года, трывала ўвайшлі ў 
набытак нашага народа. 
Далейшае развіццё ідэя не- 
залежнасці атрымала пры 
абвяшчэнні "Дэкларацыі аб 
дзяржаўным суверэнітэце 
Беларускай ССР!" 27 ліпеня 
1990 г. і наданні Дэкларацыі 
статусу канстытуцыйнага 
закону 25 жніўня 1991 г. 29 
ліпеня 2000 г. дэлегаты Усе- 
беларускага з'езду за не- 
залежнасць паўнамоцныя 
прадстаўнікі народа Бела- 
русі, прынялі Акт незалеж- 
насці Беларусі, у якім абвяс- 
цілі незалежнасць і суверэ- 
нітэт неад'емнай каштоў- 
насцю беларускага народа і 
рызналі не маючым закон- 
най сілы любыя пагадненні 
і рашэнні, скіраваныя на 
скасаванне альбо абмежа- 
ванне суверэнітэту Бела- 
русі. 

Самастойнасць і не- 
залежнасць нашай краіны 
гарантуюць грамадзянам 
Беларусі захаванне сваёй 
нацыянальнай канцэпцыі 
гісторыі Беларусі, як гэта 
ёсць у кожнай незалежнай 
дзяржаве. 


Анатоль Грыцкевіч. 
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ЛУЦКЕВІЧ Антон Іванавіч (17(29). 
І.1884, г. Шаўлі Ковенскай губ., цяпер г. 
Шаўляй, Літва -?), бел. паліт. і грамадскі 
дзеяч, гісторык, публіцыст, літ. крытык. 
Паходзіў з шляхецкага роду герба “Навіна” 
Брат І. І. Луцкевіча. Скончыў Менскую 
гімназію (1902). Вучыўся на фіз-матэм. ф- 
це Пецярбургскага, юрыд. ф-це Дэрпцкага 
(цяпер Тартускі) ун-таў. У 1903 адзін з 
заснавальнікаў Беларускай рэвалюцыйнай 
грамады і аўтараў яе праграмы. У 1904 за 
распаўсюджванне парт. я-ры арыштаваны 
ў Менску. Выпушчаны з прадпісаннем не 
пакідаць горад. На ІІ з'ездзе Беларускай 
сацыялістычнай грамады (БСГ, 1905, 
Менск) абрацы чл. яе ЦК. Удзельнік рэ- 
валюцыі 1905-07. У лют. 1906 перайшоў на 
нелегальнае становішча, пераехаў у Вільню. 
Удзельнічаў у наладжванні выпуску газет 
“Наша доля” і “Наша ніва”, уваходзіў у 
склад іх рэдакцый. Супрацоўнічаў з выд- 
вам “Нашай нівы”, з 1913 з Бел. выдавецкім 
т-вам. З 1911 саўладальнік Віленскай 
бібліятэкі-чытальні “Веды” Б. Даніловіча, 
з 19]4 яе ўладальнік. Пасля акупацыі ў 1915 
Вільні і ч. Беларусі ням. войскамі ўзна- 
чальваў Беларускае гаварыства дапамогі 
пацярпелым ад вайны. Адзін з выдаўцоў і 
аўтараў газ. “Гочан”". У 1915 з братам, 
паэтэсай Цёткай (А.Пашкевіч) і інш. 
марксістамі засн. Беларускую сацыяя- 
дэмакратычную работніцкую групу 
(БСДРГ), узначаліў Беларускі народны 
камітэт (БНК). Адзін з ініцыятараў Кан- 
федэрацыі Вялікага княства Літоўскага. У 
1916 БНК ухваліў яго канцэпцыю Злучаных 
Штатаў ад Балтыйскага да Чорнага мора. 
Пасля Лют. рэв. 1917 выказваўся за ўклю- 
чэнне ў склад будучай бел.-літ. дзяржавы 
ўсіх бел. зямель, за наданне дзярж. статусу 
ўсім мясц. мовам, школьнае навучанне на 
роднай мове. На Беларускай канферэныі 
1918 абраны старшынём Віленскай бела- 
рускай рады (ВБР). 15.5.1918 кааптаваны ад 
ВБР у склад Рады Беларускай Народнай 
Рэспублікі, ініцыятар абвяшчэння незалеж- 
насці БНР. Пасля расколу БСГ адзін са 
стваральнікаў Беларускай сацыял-дэма- 
кратычнай партыі (БСДП). У вер. 1918 
прызначаны Радай БНР старшынём Нар. 
Сакратарыяту і нар. сакратаром замежных 
спраў (з кастр. 1918 Старшыня Рады 
Народных Міністраў і міністр замежных 
спраў БНР). У вер. - пач. кастр. 1918 
узначальваў бел. надзвычайную дэлега- 
цыю, якая наведала Украіну, сустракалася 
з гетманам П. П. Скарападскім. 3.12.1918 
Рада і ўрад БНР на чале Л. пераехалі ў 
Вільню, 27 снеж. -у Горадню. 14.12.1918. 2.] 
і 3.1.1919 Л. накіраваў ноты пратэсту 
польск. ураду супраць далучэння да Поль- 
шчы Беластоцкага, Бельскга і Аўгус- 
тоўскага пав. У канцы сак. 1919 перад 
пагрозай польск. акупацыі Гарадзеншчыны 
і Віленшчыны Л. і некат. чл. Ўрада БНР 
выехалі ў Берлін. Дамагаўся таго, каб 
прадстаўнікі БНР прынялі ўдзел у Па- 
рыжскай мірнай канферэнцыі. У Берліне 


склаў мемарандум, які быў уручаны стар- 
шыні канфэрэнцыі. Па запрашэнні міністра- 
прэзідэнта Польшчы. І. Падарэўскага вы- 
ехаў з Парыжа ў Варшаву, дзе ў пач. вер. 
1919 быў інтэрнаваны. 1.12.1919. вярнуўся 
ў Менск. Пасля расколу Рады БНР 15.12. 
1919 Старшыня Рады Міністраў Найвышэй- 
шай Рады БНР. Не знайшоўшы паразумення 
з Польшчай, 28.2. 1920 падаў у адстаўку і 
выехаў у Вільню. Там аднавіў выданне газ. 
“Наша ніва” (выйшла 9 нумароў), да канца 
1920 склаў і выдаў зб-кі “Наша ніва” і 
“Памяці Івана Луцкевіча”. У ліп. -жн. 1920 
у бальшавіцкай турме. З 1921 старшыня 
Беларускага нацыянальнага камітэта ў 
Вільні. Выкладаў у Віленскай бел. гімназіі. 
У ліп. 192] засн. Бел. школьную раду, якая 
пазней злілася з Таварыствам беларускай 
школы (ТБШ). Яго намаганнямі пры Бела- 
рускім навуковым таварыстве (БНТ) у 1921 
адкрыты Беларускі музей імя І. Луцкевіча. 
Узначальваў Беларускі цэнтральны выбар- 
чы камітэт, распрацаваў тактыку і струк- 
туру Беларускага пасольсткага клуба. 
Пасля ўтварэння ў 1925 Беларускай сялян- 
ска-работніцкай грамады працаваў у яе 
рэд. к-це, куды быў запрошаны С.А.Рак- 
Міхайлоўскім. У кастр. 1927 арыштаваны 
польск. уладамі. Абвінавачаны ў супра- 
цоўніцтве з ням. і сав. выведкай. У пач. 1928 
апраўданы судом. У 1928 зноў арыштаваны 
і апраўданы. У сярэдзіне 1929 Л. выклю- 
чаны з ТБШ, дзе камуністы мелі моцныя 
пазіцыі. Адзін са стваральнікаў Цэнтраль- 
нага саюза культурных і гаспадарчых 
арганізацый (Цэнтрасаюза), які адмаўляў 
рэв. метады змагання з санацыйным рэ- 
жымам Ю. Пілсудскага і выступаў за 
парламенцкія метады барацьбы. Незада- 
вальненне КПЗБ выклікала крытыка Л. нац. 
і агр. палітыкі, якую сав. кіраўніцтва пачало 
ў 1929. асабліва арт. “Цень Азефа” (1930), 
дзе ён даў рэзка адмоўную характарыстыку 
І. Сталіну і яго акружэнню. У 1930 польск. 
улады забаранілі дзейнасць Бел. выдавец- 
кага т-ва, якім кіраваў Л., у 1931 яго 
звольнілі з працы ў Віленскай бел. гімназіі. 
Асоба Л. стала аб'ектам паліт. спекуляцый 
і нападаў. У гэты час выявіліся супярэчнасці 
паміж лідарамі Цэнтрасаюза. Яго старшыня 
Ф. Акінчыц крытыкаваў Л. за марксісцкі 
светапогляд. З абвінавачваннямі Л. ў паліт. 
праліках выступілі ў друку і хрысціянскія 
дэмакраты. У 1933-39 бел. газеты не дру- 
кавалі Л. Выступаў пераважна ў газ. 
“Рггегіаф ЖИПеп5кі” (“Віленскі агляд”), час. 
“Калоссе”, “Гадавіку” Беларускага наву- 
ковага таварыства. Адышоў ад пал. дзей- 
насці, працаваў у БНТ і Бел. музеі, вы- 
ступаў з лекцыямі і рэфератамі. Пасля 
вызвалення Зах. Беларусі Чырв. Арміяй яго 
запрасілі на сход бел. інтэлігенцыі. 3.09. 
1939 Л. арыштаваны і этапаваны ў Менск. 
Па рашэнні Асобай нарады пры НКУС 
СССР прыгавораны да 6 гадоў зняволення. 
Паводле афіцй. версіі памёр у Сяміпалацін- 
скай вобл. (Казахстан) у 1946. Рэабіліта- 
ваны ў 1989. 

Першы артыкул “Што будзе?” на- 
друкаваў у газ. “Наша доля” (1996. Хе 1) 
Стаў вядучым бел. публіцыстам (літ. псеўд. 
А. Іванов, Антон Беларус, Генрык Букавец- 
кі. І. Мялешка. Антон Навіна і інш.). У 
артыкулах і нататках пач. 20 ст. крыты- 
каваў агр. і нац. палітыку царызму. Вы- 
казваўся за сац. і нац. вызваленне бел. 
народа, асуджаў нацыяналізм (“Краёвае 
становішча”. 1914). Развіццё бел. вызв. руху 
звязваў з развіццём капіталіст. адносін і 
станаўленнем нац. буржуазіі (“Эканамічная 
эвалюцыя і беларускі рух”, 1917) Склаў 
курсы лекцый па фанетыцы і этымалогіі. У 
1917 выдаў працу “Як правільна пісаць па- 
беларуску”, у 1918 (разам з Я. Станкевічам) 
- “Беларускі правапіс”. Аўтар брашуры 
“Польская акупацыя на Беларусі” (1920), 
працы “За дваццаць пяць гадоў (1903-1928)” 
(1928, прысвечана гісторыі БРГ і БСГ). 
Даследаваў гісторыю нарадавольніцкага 
руху. Выступаў з дакладамі і рэфератамі 
па гэтым пытанні. Вывучаў мову скары- 
наўскіх выданяў і першы Статут ВКЛ 
(“Чатырохсотлецце першага кодэксу 
беларускага права”, 1929. “Статут В. Кн. 
Літоўскага на фоне эвалюцыі нацыяналь- 
ных адносін у Беларусі”. 1950. і інш.). Аўтар 
зб-каў. многіх літ.-крытычных прац. 

Анатоль Сідарэвіч. 
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25 верасня 2003 г. Ле 26 


Аб зацверджанні Абласной праграмы развіцця адукацыі 
на 2003 -- 2006 гг. 


Мінскі абласны Савет дэпутатаў вырашыў: 

І. Зацвердзіць даданую Абласную праграму развіцця адукацыі на 2003-2006 гады. 

2. Зацвердзіць мерапрыемствы па развіцці адукацыі згодна з дадаткам. 

3. Камітэтам, упраўленням і аддзелам Мінскага абласнога выканаўчага камітэта, 
абласным арганізацыям, раённым і гарадскім выканаўчым камітэтам забяспечыць 
выкананне Абласной праграмы развіцця адукацыі на 2003-2006 гг. 

4. Раённым і гарадскім Саветам дэпутатаў распрацаваць і зацвердзіць 
тэрытарыяльныя праграмы развіцця адукацыі. 

5. Кантроль за выкананнем гэтага рашэння ўскласці на пастаянную камісію 
Мінскага абласнога Савета дэпутатаў па развіцці сацыяльнай сферы, упраўленне 
адукацыі Мінскага абласнога выканаўчага камітэта (Данілевіч Т.І.). 

Старшыня А. А. Кузняцоў. 

Дадатак да рашэння Мінскага абласнога 
Савета дэпутатаў 25.09.2003. Ле 26 


Мерапрыемствы па развіцці адукацыі 













Змест мерапрыемстваў Тэрмін 


выканання 


Крыніца 
фінансавання 








Выканаўцы 












2.7. Адкрыць у кожным раённым цэнтры і 
горадзе дашкольныя ўстановы з беларус- 
кай мовай навучання і выхавання. 


Да 2006 [Мясцовыя бю- 
джэты (у межах 
сродкаў, праду- 
гледжаных бю- 
джэтам) 

Абласны, мяс- 
цовыя бюджэты 
(у межах срод- 
каў, праду-гле- 
джаных бюджэ- 
там) 











Райгарвы- 
канкамы 





























2.11. У мэтах пашырэння сферы выкары- 
стання беларускай мовы ў сістэме аду- 
кацыі, далучэння вучняў да беларускай 
нацыянальнай культуры ў кожным раён- 
ным цэнтры, горадзе адкрыць не менш 
адной школы (гімназіі) з беларускай мовай 
навучання; павялічыць колькасць школ і 
класаў з паглыбленым вывучэннем бела- 
рускай мовы і літаратуры; стварыць ў 
гарадах і раённых цэнтрах вобласці 
апорныя школы з гэтым ухілам; штогод 
прысвойваць лепшым школам ганаровае 
званне “Узорная беларуская школа”, 
ажыццявіць паступовы перавод на бела- 
рускую мову візуальнай інфармацыі ў 
навучальна-выхаваўчых установах, а 
таксама вядзенне справаводства на бела- 
рускай мове. 


Упраўленне 
адукацыі 
аблвыкан- 
каму, аддзе- 
лы адукацыі 
райгарвы- 
канкамаў 














2.33. Ува ўсіх ПТВ сельскагаспадарчага Ш Абласны бю- Упраўлечне 
прафілю, ПТВ, якія рыхтуюць кадры для квартал ([ДЖЭэт (у межах адука 
гандлю, грамадскага харчавання быта- 2005 сродкаў, праду-[аблвыкан- 
вога абслуговання, транспарту, лёгкай года гледжаных бюЮ-] кам. 


прамысловасці, машынабудавання ад- 
крыць аддзяленні для навучання на бела- 
рускай мове па прыярытэтных прафесіях. 


джэтам) 


З аа алаана аа 


Дом майстра-ўмельца можна пазнаць здалёк. Усё жыццё адпрацаваў інспектарам- 
кадравіком Максім Іосіфавіч Барэйша з вёскі Немяржа Драгічынскага раёна, а як выйшаў 
на пенсію, змайстраваў такарны станок і даў волю рукам “рознай точанай мэблі нарабіў, 
разнымі вырабамі дом упрыгожыў. 

Фота Рамана Кабяка, БелТА. 







а: 


(Пачатак у папя- 
рэднім нумары.) 


Сяброўсва і знаём- 
ствы прадоўжыліся і пазней. 
Гэтыя людзі спрабавалі да- 
памагчы батаніку ўладка- 
ваць прафесійныя справы, 
прапануючы плябыніі ў сва- 
іх маёнтках. Прапанавалі 
яму працу і ў Вене. Аднак 
Юндзіл нястомна імкнуўся 
да вяртання ў Вільню, каб 
заняць доўгачаканую паса- 
ду ва універсітэце. Калі ён 
ужо ажыццявіў гэта, венскія 
знаёмыя дапамагалі яму ў 
найбольш цяжкія першыя 
гады арганізацыі працы ва 
універсітэцкім батанічным 
садзе, падтрымліваючы но- 
вага прафесара насеннем і 
саджанцамі са сваіх садоў. 

Станіслаў Баніфацы 
Юндзіл вярнуўся ў Вільню 
як усебакова адукаваны 
прыродазнаўца і апантаны 
фларыст. З цягам часу ён 
стаў вельмі добрым знаўцам 
сістэмы Лінея, якому зас- 
таўся верны ў сваіх працах 
і дзейнасці ў садзе, але перад 
усім - вельмі добрым знаў- 
цам садоўніцтва, якому 
вучыўся на найлепшых пры- 
кладах. Вучоба за мяжой 
напоўніла яго шматгадовую 
ўласную вучобу і дазволіла 
атрымаць кваліфікацыі ва 
ўсіх галінах прародазнаў- 
ства. Аднак далейшыя гады 


жыцця прысвяціў ён свайму 
замілаванню - навучанню 
батанікі і батанічнаму саду 
Віленскага універсітэта. 


3. У служэнні універсітэту 


Станіслаў Баніфацы 
Юндзіл пачаў свае лекцыі 
батанікі ў 1798 г. яшчэ ў 
Галоўнай Літоўскай Школе 
- так пасля падзелу і далу- 
чэння гэтых зямель да Ра- 
сійскай імперыі называлася 
Галоўная Школа Вялікага 
княства Літоўскага. Скон- 
чыў ён працу і перадаў 
кафедру свайму пераемніку 
ў 1823 г. У першым перыядзе 
вучоны працаваў як віца- 
прафесар, а кафедрай загад- 
ваў тагачасны папярэднік 
Ст. Б. Юндзіла - Фердынанд 
Спіцнагель. Самастойнасць 
Юндзіл атрымаў у 1802 
годзе (асобны курс батанікі, 
у той жа час аддзялілі кафе- 
дру мінералогіі), а з 1803 
года ён быў прафесарам у 
рэфармаваным Аляксанд- 
рам І Віленскім універсітэце. 
Яго праца як выкладчыка 
доўжылася, такім чынам, 25 
гадоў. Вывучэнне прырода- 
знаўчых навук было абавяз- 
ковым, як для будучых на- 
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Батанічны сад на плане Вільні (каля 1840 г.) 


стаўнікаў, так і медыкаў. 


Таму не дзіўна, што ўсе 
вядомыя прыродазнаўцы 
універсітэта былі вучнямі 
Юндзіла. З захаваўшыхся 
спісаў студэнтаў можна 
даведацца, як шмат меў ён 
слухачоў і як шмат вы- 
пускнікоў універсітэта мела 
ў сваіх студэнцкіх дакумен- 
тах пасведчанне аб здадзе- 
ным экзамене з характэр- 
ным подпісам - Х.]апдзііі. 
У сваім навучанні ён 
абапіраўся на лекцыі - што 
зразумела - і на працы ў 
батанічным садзе, які быў 
для яго крыніцай экземпля- 
раў для паказу падчас лек- 
цый і асноўным месцам 
працы студэнта. Вучоны 
лічыў, што гэты сад павінен 
служыць выключна дыдак- 
тыцы і таму на працягу 
ўсёй сваёй прафесарскай 
дзейнасці быў супраць пра- 
ектаў навязвання універсі- 
тэцкаму саду функцый га- 
радскога парку. Ён неадна- 
разова пісаў, што сад паві- 
нен служыць выключна "“на- 
вучанню моладзі”. Аднак 
калі меркаваць па маляў- 
ніча апісаных у “Дзённіку” 
і працы “Кабінет прырода- 
знаўства і батанічны сад 
Віленскага універсітэта” 


Ке 
ы іа ата а, В а, - ў? а 


ты зо усь ўЧК а 


ра Я. га Мр «т. н. ўл у Фа 
АВА Я аа 
Пу Вака зааунсўю. 


Аўтограф Ст. 


Б. Юндзіла - 





пасведчанне аб здадзеным 


экзамене 


прыгодах З самавольнымі 


наведвальнікамі, якія кары- 
сталіся сваёй грамадскай ці 
адміністрацыйнай пазіцыяй, 
гэта было цяжкай справай. 
Гэтыя людзі ставіліся да 
універсітэцкага саду, як да 
крыніцы нелегальна набы- 
тых кветак і іншых раслін 
або месца не заўсёды куль- 
турных уцех. Шмат непа- 
кою і клопатаў прыносіла 
такая публіка Юндзілу, бо 
знішчала з цяжкасцю выга- 
даваныя калекцыі, а часам і 
ўнікальныя экземпляры, ат- 
рыманыя вялікімі намаган- 
нямі ад замежных карэспан- 
дэнтаў. Аднак ён здолеў 
утрымаць сваю дыдактыч- 
ную ўстанову - сад у на- 
лежным стане і выкары- 
стоўваць яго выключна ў 
запланаваных ім мэтах. 
Пасля вяртання са 
шматгадовага замежнага 
падарожжа Юндзіл, пачы- 
наючы прафесарскую пра- 
цу, сфармуляваў сваю пра- 
граму навучання прырода- 
знаўству і месца ў ёй бата- 
нікі. Нельга забываць, што 
арганізацыя кафедры пры- 
родазнаўства навязвала 
яму таксама лекцыі па заа- 
логіі, якія толькі ў больш 
позні час пераняў нехта 
іншы. Свае намеры, якія 
датычылі зместу і метадаў 
навучання, вучоны апублі- 
каваў у выдаваным універ- 
сітэтам спісе лекцый “Ргоз- 
рекіш5 ІеКііопепе” на 1802/ 
1803 акадэмічны год. З яго 
можна даведацца, што рас- 
клад заняткаў быў наступ- 
ны: зімой выкладаліся тэа- 
рэтычныя часткі батанікі, 
перш за ўсё агульныя зве- 
сткі пра жыццё раслін (так 
званая фізіялогія раслін), 
правілы ўтварэння класіфі- 
кацыйных сістэм, якія выка- 


рыстоўваліся ў тыя часы, 

адпаведная гэрміналогія. 
Вясновыя і летнія месяцы 
прысвячаліся працы ў садзе 
і навакольных лясных і лу- 
гавых абшарах. Такім чы- 
нам студэнты вывучалі рас- 
ліны з усяго свету, наколькі 
дазвалялі гэта калекцыі 
віленскага саду, а на экс- 
курсіях (якія называліся 
тады гербарызацыямі) - 


ленню на лекцыях апісання 
жыцця раслін наватарскім 
метадам з выкарыстаннем 
тэарэтычных набыткаў хі- 
міі. Мог вучоны і сачыць за 
прагрэсам у гэтай галіне. 
Фізіялогія ў выкладах Юн- 
дзіла гаварыла пра сілка- 
ванне раслін, диіханне, рост 
і размнажэнне, уплыў глебы 
і свету на іх жыццё. Ён увёў 
таксама элементы ведаў 


наша 





Ванда Грамбецкая 


нагляд, рапарты пра працу, 
што прадстаўляліся штога- 
дова універсітэту, а таксама 
экзаменацыйныя пытанні, 
якія адлюстроўвалі ўзро- 
вень ведаў пра батаніку, 
неабходных для выпуск- 
нікоў універсітэта. Юндзіл 
экзаменаваў па батаніцы на 
розных узроўнях вучобы. 
Акрамя звычайных курса- 
вых экзаменаў для студэн- 
таў першых курсаў ён пры- 
маў экзамены на навуковыя 
ступені: кандыдата, магіст- 
ра і доктара, а таксама ў 
кандыдатаў на “настаў- 





Панарама батанічнага саду ў Вільні каля 1840 г 


мясцовыя расліны і набывалі 
практычныя ўменні іх рас- 
пазнавання і адзначэння. 
Веданне асноў класіфікацыі 
Юндзіл лічыў вельмі важ- 
ным для ўсіх прыродазнаў- 
цаў. Неаднойчы ён прыво- 
дзіў прыклад вядомага 
сцвярджэння, што сістэма 
з'яўляецца шляхаводнай 
ніткай (ніткай Арыядны) 
батаніка ў яго падарожжы ў 
бязмерным свеце раслін на 
зямным шары. У шматлікіх 
артыкулах і ўводзінах да 
сваіх прац ён даказваў, што 
веданне батанікі і сістэм- 
насці, разам з лацінскімі 
назвамі відаў, з'яўляецца 
абавязковым для садаводаў, 
земляробаў, фармацэўтаў. 
Асабліва вучоны цаніў, як 
прыгадвалася ўжо пры апі- 
санні венскай вучобы, сістэ- 
му Лінея. Юндзіл пісаў ва 
ўводзінах да “Апісання рас- 
лін, 1791”, што вучоныя, якія 
працавалі над самымі адлег- 
лымі краінамі, карысталіся 
гэтай сістэмай. Вялікае зна- 
чэнне прыпісвалася такса- 
ма, згодна з тагачаснымі 
канонамі вывучэння батані- 
кі, веданню мясцовых раслін 
- як тых, што паўсюль су- 
стракаліся ў нашай прыро- 
дзе, так і ўменню правільна 
пазначаць тыя, што сустрэ- 
ліся ўпершыню. Акрамя 
таго ў сваёй праграме Юн- 
дзіл пашырыў курс батанікі 
новымі раздзеламі - фізія- 
логія раслін і гісторыя дыс- 
цыпліны. Абедзве гэтыя 
тэмы асабліва яго цікавілі. 
Ужо ў Вільні, а потым у Вене, 
ён вывучаў хімію, што да- 
памагло ў пазнанні навей- 
шых навуковых дасягненняў 
у гэтай галіне і прадстаў- 


пра хваробы раслін (сучас- 
ная фітапаталогія). Дарэчы, 
гэтым ён адрозніваўся ад 
сваіх вядомых папярэднікаў 
- кіраўнікоў кафедры пры- 
родазнаўства ў Вільні - 
Жылібера і Фарстэра. Прад- 
стаўленая новым прафеса- 
рам праграма закладала, 
такім чынам, знаёмства з 
дасягненнямі хіміі. Віленскі 
студэнт пасля дакладнага 
азнаямлення (зімой) з ведамі 
пра жыццё раслін і авалодан- 
ня тэрміналогіяй, а таксама 
пасля азнаямлення са спо- 
сабам карыстання сістэмай 
Лінея распачынаў практыч- 
ныя заняткі ў садзе і на 
экскурсіях. Такі стыль наву- 
чання Юндзіл працягваў 
увесь час, мадэрнізуючы 
выключна змест навучання. 

Дзейнасць віленскага 
прафесара і вынікі яго пра- 
цы прадстаўлены ў шмат- 
лікіх дакументах. У “Дзён- 
ніку” ёнапісвае свае першыя 
крокі і ўмовы, у якія трапіў 
- зусім не падобныя да яго 
ўяўленняў пра арганізацыю 
сучаснай кафедры. Аднак, 
не знеахвочаны пера:інко- 
дамі, ён пачынае паволі, ад 
пачатку, арганізоўваць сваё 
месца працы, займаючыся 
адначасова і заалагічнымі 
калекцыямі, і гербарыямі, і 
батанічным садам. Юндзіл 
пачынае гаспадараваць на 
прыналежных універсітэту 
тэрыторыях, што ляжалі 
каля Вілейкі на ўскрайку 
горада (тады, а зараз гэта 
цэнтр) - Саракішках. Пра 
вынікі яго працы сведчыць 
стан батанічнага саду, да- 
ступнасць і ўпарадкаванне 
кабінета прыродазнаўства, 
які быў аддадзены пад яго 


ніцкую пасаду" і ўрачоў, 
якія хацелі, каб атрыманы 
імі ў замежных універсі- 
тэтах дыплом быў актуаль- 
ны на тэрыторыі Расійскай 
імперыі. Гэты працэс, які 
называўся нострыфікацыяй 
дыплома, быў неабходны 
для адкрыцця ўрачэбнай 
практыкі і выкарыстоў- 
ваўся ва ўсёй Еўропе ў 
сувязі з рознымі праграмамі 
і канцэпцыямі навучання ў 
розных універсітэтах. Асаб- 
ліва цікавымі былі пытанні 
для “кандыдатаў на на- 
стаўніцкую пасаду”, якія 
адлюстроўвалі змёст лек- 
цый і аб'ём неабходных 
ведаў, які быў вельмі шы- 
рокі - ад практычных пы- 
танняў, патрэбных у са- 
доўніцтве і медыцыне, да 
больш тэарэтычных, якія 
датычылі будовы, фізіялогіі 
і класіфікацыі раслін. Пра- 
вяралася і веданне сістэмы 
Лінея, і больш новых сістэм 
- усё згодна прадстаўленай 
праграмы. Праграмы для 
студэнтаў другога і трэцяга 
курсаў адрозніваліся па 
цяжкасці. Пытанні, якія ста- 
віў Ст.Б.Юндзіл будучым 
настаўнікам, былі на вы- 
сокім узроўні, Яны былі 
розныя для кожнага курса і 
змяшчалі як новыя кірункі 
даследванняў у батаніцы, 
так іяе гісторыю. Настаўнікі 
- вучні віленскага батаніка 
былі добра падрыхтаваныя 
да сваёй працы ў школах 
усёй школьнай акругі. Ся- 
рэднія школы былі і далей 
арганізаваныя паводле рас- 
працаванай Камісіяй Нацы- 
янальнай Адукацыі сістэмы 
і адміністрацыйна падпа- 
радкоўваліся універсітэту. 
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Ванда Грамбецкая 


Батанік Вялікага Княства 


Падрыхтоўка нас- 
таўнікаў - побач з іншымі 
спецыялістамі - была асноў- 
най задачай універсітэта. 
Высокі і сучасны ўзровень 
лекцый па асобных прадме- 
тах спрыяў высокаму ўзро- 
ўню школьнай польскай 
адукацый на тэрыторыях 
так званых Заходніх губер- 
няў Расійскай імперыі - 
сённяшняй Літве, Беларусі і 
Украіне. Гэтыя тэрыторыі ў 
тыя часы былі ў зоне дзей- 
насці Віленскага універсітэ- 
та. Настаўніцкія праблемы 
былі Юндзілу асабліва бліз- 
кімі, таму што з 1807 г. ён 
шмат гадоў быў прэфектам 
кандыдатаў на настаўніц- 
кую пасаду (дырэктарам 
інтэрната для студэнтаў - 
стыпендыятаў). 

З часу атрымання 
кафедры Станіслаў Баніфа- 
цы Юндзіл дасягаў ва уні- 
версітэце чарговых наву- 
ковых ступеняў. Асабліва 
важным было атрыманне ў 
1798 г. ступені доктара фі- 
ласофіі, таму што гэта было 


абавязковай умовай Для. 


атрымання прафесарскага 
звання і дазваляла сама- 
стойныя лекцыі. У 1800 г. ён 
напісаў доктарскую працу з 
тэалогіі, што дазволіла яму 
атрымоўваць розныя па- 
сады ва універсітэце, нават 
тыя, якія не былі звязаны з 
яго кваліфікацыямі. На пра- 


цягу ўсяго перыяду яго пра- 
фесарскай дзейнасці ён пры- 
маў актыўны ўдзел у арга- 
нізацыйнай працы універсі- 
тэта. Неаднаразова рабіў 
даклады па навуковых пы- 
таннях, рэцэнзаваў праекты 
набыцця новых экземпляраў 
у калекцыі, быў сябрам 
шматлікіх камісій, даклад- 
ваў пра актуальныя прабле- 
мы на паседжаннях. Быў 
таксама і адным з засна- 
вальнікаў, і актыўным аў- 
тарам важнага перыёдыку 
“Віленская газета”, у якой 
надрукаваў шмат каштоў- 
ных артыкулаў, якія даты- 
чылі розных біялагічных 
праблем. Паміж іншым на 
старонках гэтага перыядыч- 
нага выдання ён выказваўся 
пра неабходнасць ведання 
батанікі для рознага тыпу 
спецыялістаў (напр., “Пра 
неабходнасць складанай 
наменклатуры ў прыро- 
дазнаўчых прадметах”: 
Віленская газета, 1805). 
Станіслаў Баніфацы Юндзіл 
часта выконваў спецыяль- 
ныя заданні, даручаныя яму 
рэктарамі. Найбольш важ- 
нымі з іх былі экспертызы, 
якія датычылі пошуку мі- 
неральнай сыравіны. Гэта 
было вельмі патрэбным для 
тагачаснай гаспадаркі. 
Паўночна-ўсходнія землі, 


якія апынуліся пад расійскім. 


панаваннем, былі адрэзаны 
ад крыніц неабходнай сыра- 
віны, паклады якой засталіся 
пад панаваннем аўстрыяц- 
кім. Асабліва гэта датычы- 
ла солі, якую шукалі перад 
усім у салёных крыніцах, а 
таксама пакладаў матэры- 
ялаў, што давалі энергію. 
Таму вывучалася кожнае 
данясенне аб магчымых па- 
кладах торфу і салёных 


Станіслаў Баніфацы Юндзіл (Дунін-Юндзіл, 1761-1847) 


крыніцах. Універсітэт паві- 
нен быў праверыць верагод- 
насць такіх інфармацый, а 


таксама вызначыць магчы-. 


масці атрымання прадукту 
і від выкарыстанай тэхна- 
логіі. Найважнейшай зроб- 
ленай Юндзілам эксперты- 
зай было даследванне солі ў 
Стаклішках. Падарожжа ў 
гэтую мясцовасць адфылося 
ў 1792 г. Першым даследваў 
гэтыя крыніцы прафесар 
Сарторыс - хімік, і Юндзіл 
быў перакананы, што ад- 
моўная характарыстыка 
прафесара адносна прыдат- 
насці іх да эксплуатацыі 
вядомымі спосабамі, напры- 
клад, згушчваннем праз 
пару, была слушнай. Аднак 
Юндзіл паспрабаваў іншую 
тэхналогію, а менавіта - 
выкарыстанне для згушч- 
вання раствору замарожа- 
най салёнай вады і атры- 
манне такім чынам лепшых 
якасцяў прадукту. Ст. Б. 
Юндзіл правёў вельмі ўваж- 
лівыя даследванні, паўторна 
правёў аналіз хімічнага 


складу вывучанай вады, 


апісаў свае эксперыменты і 
падрыхтаваў рапарт, які 
апублікаваў пасля як шыро- 
кую дысертацыю (“Пра 


саявныя крыніцы і стак- 
ліеныя солі”. Вільня 1792). 
У тыя часы, калі Ста- 
ніслаў Баніфацы Юндзіл 
распачынаў сваю прафе- 
сарскую дзейнасць, польс- 
кая прыродазнаўчая, а зна- 
чыць, і батанічная, літара- 
тура была вельмі беднай. 
Юндзіл слушна лічыў, што 
гэта перашкаджае ў дыдак- 
тычнай працы і папуляры- 
зацыі батанікі ў грамадстве. 
Таму ён лічыў сваім абавяз- 
кам узбагачэнне нацыяналь- 
най літаратуры. Прафесар 
з'яўляўся аўтарам некаль- 
кіх значных выданняў, якія 
шмат гадоў служылі моладзі 
падручнікамі. У 1799 г. у 
Вільні выходзіць “Ужытко- 
вая батаніка, або звесткі пра 
ўласцівасці і месца раслін у 
гандлі, эканоміцы, ману- 
фактуры і іх радзіме, раз- 
мнажэнні, утрыманні па- 
водле сістэмы Лінея”. Сама 
назва, як гэта здаралася ў 
выданнях васемнаццатага 
стагоддзя, ужо дастаткова 
паведамляла пра змест пра- 
цы. Можна яшчэ дадаць, 
што - як аўтар сам прыгад- 
вае ў “Дзённіку” -- ён сабраў 
у прыгаданай працы ўсе 
свае назіранні падчас замеж- 
нага падарожжа. Такім чын- 
ам Юндзіл яшчэ ў пачатку 
сваёй прафесарскай дзейнас- 
ці быў аўтарам дзвюх важ- 
ных кніг: “Флоры літоўс- 
кай” (або “Апісанне дзіка- 
рослых раслін у правінцыі 
ВКЛ паводле сістэмы Лі- 
нея”) і прыгаданай вышэй 
“Ужытковай батанікі”. У 
пазнейшы час Юндзіл пачаў 
працу над наступным важ- 
ным творам. Разважаючы 
над прыдатнасцю для ды- 
дактычных мэтаў падруч- 
ніка Кшыштафа Клюка, які, 


дарэчы, ён высока цаніў, 
прафёсар канстатаваў, што 
на працягу тых 20 гадоў, 
якія прайшлі з часу выдання 
“Батанікі для нацыянальных 
школ" (Варшава, 1785 г.), у 
батаніцы адбыліся такія 
значныя змены, што неаб- 
ходна напісаць новы пад- 





чанай для школ, пад назвай 
“Пачаткі батанікі, І ч. Фі- 
зіялогія раслін”, а 2 ч. - 
“Навука тэрміналогіі” (г. 
зн. шырокі слоўнік бата- 
нічных тэрмінаў) - была 
апублікавана ў 1805 г. Кніга 
была прыгожа ілюстравана, 
што рабіла больш лёгкім 





Старонка кнігі Ст. Б. Юндзіла “Пачаткі батанікі” 


ручнік. Юндзіл сам заняўся 
гэтай справай, і ў 1804 г. у 
Варшаве выходзіць першы 
том новай кнігі, прызна- 





карыстанне слоўнікам тэр- 
мінаў. Выданне гэтай працы 
папярэдзіла доўгая дыскусія 
ў асяроддзі віленскіх вучо- 


ных, не заўсёды прыхільная 
аўтару, але рэцензіі іншых 
польскіх батанікаў, асабліва 
вельмі прыхільная Франціш- 
ка Шэйдта - кракаўскага, а 
потым крамянецкага прафе- 
сара - перахілілі вагі на 
карысць Юндзіла. Дарэчы, 
менавіта таму гэтая кніга 
была надрукавана ў Варша- 
ве, а не ў Вільні. “Пачаткі 
батанікі” мелі яшчэ другое 
выданне ў 1818 г., і было яно 
ў значнай ступені дапоўне- 
нае згодна новых навуковых 
дадзеных. Гэта датычыла 
перад усім частак пра фізі- 
ялогію раслін. Кніга амаль 
адразу пасля першага вы- 
дання была прызнана до- 
сыць цяжкай для вучняў і 
залічана да універсітэцкіх 
падручнікаў. Аднак з цягам 
часу ўзровень вывучэння 
батанікі ў школах узрастаў, 
і “Пачаткі батанікі” рэка- 
мендавалі як падручнік для 
школ. Віленскі прафесар 
паклапаціўся таксама пра 
падрыхтоўку навуковага 
дапаможніка для студэнтаў 
і выдаў папраўленую і пера- 
працаваную на ключ да 
пазначання раслін сваю пер- 
шую флору. Яна выйшла 
пад назвай “Апісанне лі- 
тоўскіх раслін паводле сіс- 
тэмы Лінея” у 1811 г. у 
Вільні. Свае намеры аўтар 
прадставіў ва ўводзінах, дзе 
пісаў, што гэтае новае вы- 
данне літоўскай флоры мае 
на мэце зрабіць больш лёг- 
кай навуку пра расліны 


Каментары Аляксандра Колышкі. 


13. Юндзіл Юзаф (1794-1877) -батанік, прафесар Віленскага універсітэта, 
даследчык-фларыст, галоўная праца “Орізапіе гозііп па Ійіуіе, па Юоіупі, Роасіи і Октаіпіе 
гіко гозпопсусй ўако і озмфоўопусй” (1830). 


ягоным вучням. Гэтая кніга 
шмат гадоў служыла фла- 
рыстам у іх працы. 
Ст.Б.Юндзіл шмат 
гадоў выкладаў і заалогію. 
У гэтай галіне ён апрацаваў 
падручнік “Кароткі нарыс 
заалогіі” у трох тамах (Віль- 
ня, 1807 г.). Гэтая кніга 





таксама атрымала шырокае 
прызнанне і доўгі час выка- 
рыстоўвалася як падручнік, 
які рэкамендаваўся школам 
на працягу некалькіх дзеся- 
цігоддзяў ХІХ стагоддзя. 
Чацвёртае выданне выйшла 
ў 1829 г. Многія прырода- 
знаўцы лічылі, што ў ёй 
змяшчаецца найлепшае тлу- 
мачэнне сістэмы Лінея з усіх 
зробленых на парозе ХІХ 
стагоддзя. 

Кнігі Юндзіла былі 
папулярныя таксама і ў 
сувязі з прыгожай мовай, 
якой былі напісаны. Віленскі 
прафесар быў не толькі пія- 
нерам у стварэнні марфа- 
лагічнай тэрміналогіі раслін, 
што даказвала яго “Навука 
тэрмінаў”. Назаўсёды за- 
сталося ў польскай мове і 
шмат відавых назваў, ім 
утвораных. 

Калі ў 1823 г. Юндзіл 
пакідаў пасаду прафесара 
батанікі і заалогіі ў Вілен- 
скім універсітэце, ён пера- 
даў кафедру добра падрых- 
таванаму наступцу. Юзаф 
Юндзіл(13) (ён быў вучнем 
прафесара, але не яго род- 
ным) - вучань і ад'юнкт пры 
кафедры прыродазнаўства -- 
на момант прыняцця аба- 
вязкаў меў за плячыма не- 
калькі гадоў замежнага па- 
дарожжа (1817-1820) і са- 
мастойную навуковую экс- 
педыцыю ў паўночную Літ- 
ву (1821 г.). 

(Працяг у наступ- 
ным нумары.) 







З нагоды 25-годдзя 
пачатку рэстаўрацыі Лід- 
скага замка Лідская гарад- 
ская арганізацыя ГА “ТБМ 
імя Ф. Скарыны" з дзейснай 
дапамогай рэспубліканскай 
арганізацыі ТБМ спланавала 
шэраг крокаў дзеля прыцяг- 
нення ўвагі грамадскасці і 
ўладаў да праблемаў най- 
старэйшага замка Беларусі 
- Лідскага замка, заснава- 
нага з волі Вялікага князя 
Гедзіміна ў 1323 годзе. 

Старшыня ТБМ Алег 
Трусаў звярнуўся з адпавед- 
нымі лістамі да прэзідэнта 


Сітуацыя вакол Лідскага замка 





краіны і міністра эканомікі. 
Сябры ТБМ па ўсёй краіне 
сабралі каля тысячы подпі- 
саў на імя міністра эканомікі 
з просьбай спланаваць сродкі 
з дзяржаўнага бюджэту на 
завяршэнне рэстаўрацыі 
замка. 

Адміністрацыя прэзі- 
дэнта даручыла даць адказ 
Міністэрству культуры, а 
Міністэрства эканомікі са- 
мо дало адказы, як старшыні 
ТБМ, так і старшыні Лід- 
скай гарадской арганізацыі 
ТБМ. Мы публікуем гэтыя 
адказы цалкам, бо яны пра- 


х 


святляюць сітуацыю не то- 
лькі з Лідскім замкам, але і з 
іншымі аб'ектамі гістарыч- 
на-культурнай спадчыны. 

З адказаў вынікае, 
што паколькі замак знахо- 
дзіцца ва ўласнасці мясцовых 
органаў улады, то асноўны 
цяжар па фінансаванні яго 
рэстаўрацыі павінен легчы 
на Гарадзенскі аблвыканкам 
і Лідскі гарвыканкам. Але 
Лідскі замак - помнік 1-й 
катэгорыі. Да больш высо- 
кай 0-й катэгорыі ў Беларусі 
адносіцца толькі Мірскі 
замак. 





МІНІСТЭРСТВА ЭКАНОМІКІ МИНИСТЕРСТВО ЭКОНОМИКИ 
РЭСІТУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ 
Міпэкапомікі Мяяэкономнкя 
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тэл 222-60-48 факс 220-37-77 


ул. Берсона, 14, 220050, г. Минск 
тел. 222-60-48, факс 220-37-77 


/ 
Б К РЗ Судніку С. В. 
ра 231300, Ліда - 2, п/с 7. 

Аб рэканструкцыі Лідскага замка. 

Міністэрства эканомікі Рэспублікі Беларусь разгледзела зварот грамадзян па 
пытанні рэстаўрацыі Лідскага замка і паведамляе. 

Пастановай Савета Міністраў Рэспублікі Беларусь ад 8 кастрычніка 2002 г. Ле 
1395 зацверджаны пералік прыярытэтных аб'ектаў рэстаўрацыі гістарычна-культурнай 
спадчыны Рэспублікі Беларусь. У адпаведнасці з гэтым пералікам Міністэрствам 
культуры распрацаваны графік чарговасці далейшага фінансавання рэстаўрацыйна- 
аднаўленчых работ па аб'ектах гістарычна-культурнай спадчыны, зыходзячы з іх 
значнасці, фізічнага стану і наяўнасці сродкаў. Рэканструкцыя Лідскага замка ўваходзіць 
у гэты пералік. 

У адпаведнасці з указанай пастановай Міністэрству эканомікі, Міністэрству 
фінансаў сумесна з Міністэрствам культуры даручана, штогод пры фармаванні праекту 
дзяржаўнай інвестыцыйнай праграмы ў вызначаным парадку прадугледжваць капітальныя 
ўкладанні для правядзення рэстаўрацыйна-аднаўленчых работ на аб'ектах гістарычна- 





культурнай спадчыны. зыходзячы з магчымасцяў рэспубліканскага бюджэту. 

Праект дзяржаўнай інвестыцыйнай праграмы на 2004 год адобраны 18 лістапада 
(пратакол Ле 49) прэзідыюмам Савета Міністраў Рэспублікі Беларусь і ў гэты час 
знаходзіцца на паўторным ўзгадненні ў Камітэце дзяржаўнага кантролю. 

У рамках праекту дзяржаўнай інвестыцыйнай праграмы наступнага года на 
фінансаванне дзяржаўных капітальных укладанняў з рэспубліканскага бюджэту 
прадугледжана 183,8 млрд. рублёў бюджэтных асігнаванняў або 94,4 працэнта да ўзроўню 
2003 года. Бюджэтныя асігнаванні ў указанай праграме сканцэнтраваны на ўводных 
аб'ектах і аб'ектах з высокай ступенню будаўнічай гатоўнасці. 

Значныя сродкі ў праекце Дзяржаўнай інвестыцыйнай праграмы на 2004 год 
предугледжаны на фінансаванне пераходных будоўляў і аб'ектаў, якія адносяцца да 
высокай катэгорыі аховы гістарычна-культурнай спадчыны і маюць вялікае сацыяльнае 
значэнне. 

У адпаведнасці з распараджэннем прэзідэнта Рэспублікі Беларусь ад 2 снежня 1997 
года Ме 363 рп “Аб рэстаўрацыі палацава-паркавага ансамбля ХУІ-ХУЦІІ ст. ст. у г. 
Нясвіжы” вядецца рэстаўрацыя замка Радзівілаў нацыянальнага гістарычна-культурнага 
музея-запаведніка “Нясвіж”. Замак Радзівілаў будзе функцыянаваць у якасці культурна- 
асветніцкага цэнтра з размяшчэннем стацыянарнай музейнай экспазіцыі ў адноўленых 
інтэр'ерах галоўных залаў замка. 

Пастановай Савета Міністраў Рэспублікі Беларусь ад 2 кастрычніка 2007 года Ле 
1370 “Аб некаторых мерах па рэстаўрацыі палацава-паркавага ансамбля ў г. Нясвіжы і 
замкавага комплекса г.п. Мір” зацверджаны пералік мерапрыемстваў па рэстаўрацыі 
названых гістарычна-культурных каштоўнасцяў на перыяд 2002-2006 гг. 

Рэстаўрацыйна -аднаўленчыя работы на замку г.п. Мір Карэліцкага р-на 
выконваюцца з улікам стварэння міжнароднага гістарычна-культурнага цэнтра з 
размяшчэннем у ім музейнай экспазіцыі ў адноўленых інтэр'ерах залаў палаца. Рашэннем 
ЮНЭСКА замкавы комплекс атрымаў сертыфікат аб унясенне яго ў спіс помнікаў 
сусветнай прыроднай і культурнай спадчыны. 

У рамках праекту Дзяржаўнай інвестыцыйна праграмы наступнага года на 
ўказаныя мэты прадугледжана 10,3 млрд. рублёў. 

У бліжэйшыя годы будзе працягнута будаўніцтва Нацыянальнай бібліятэкі 
Беларусі. Толькі ў 2004 годзе на яе будаўніцтва накіроўваецца 65 млрд. рублёў або 35 
працэнтаў ад аб'ёму дзяржаўных капітальных укладанняў. На сёння па бібліятэцы 
выяўлены дадатковыя затраты, не ўлічаныя праектна-каштарыснай дакументацыяй, што 
ў далейшым пацягне павелічэнне каштарыснага кошту аб'екта. 

Міністэрства эканомікі разумее значнасць для рэспублікі культурнай спадчыны, у 
тым ліку іаднаўлення Лідскага замка. Аднак, рэальная магчымасць дзяржаўнай падтрымкі 
яго аднаўлення ў бліжэйшай перспектыве адсутнічае. Улічваючы абмежаваннасць 
інвестыцыйных магчымасцяў рэспубліканскага бюджэту, фінансаванне рэстаўрацыйна- 
аднаўленчых работ па замку павінна ажыццяўляцца ў першую чаргу за лік сродкаў 
мясцовага бюджэту. Гарадзенскаму аблвыканкаму неабходна разгледзець магчымасць 
прыцягненне на гэтыя мэты пазабюджэтных, спонсарскіх і іншых магчымых крыніц 
фінансавання. 

У мэтах аднаўлення і захавання ўнікальнага помніка архітэктуры і культуры 
Міністэрства эканомікі разгледзіць пытанне далявога ўдзелу з сродкаў рэспубліканскага 
бюджэту ў фінансаванні рэканструкцыі Лідскага замка пасля ўводу ў эксплуатацыю 
Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі пры фармаванні дзяржаўных інвестыцыйных прагра- 
маў на наступныя гады. 

Намеснік міністра 

(Пераклад з рускай. ) 


Л. В. Дзямідаў. 


Ме 4 (639) 28 СТУДЗЕНЯ 2004 г. 





Ў 


МІНІСТЭРСТВА КУЛЬТУРЫ 
РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ 
Праспект Машэрава 11, 220004, г. Мінск 


Тэлефон (017) г23 75 74 
Тэлефакс (017) 223 90 45 


МИНИСТЕРСТВО КУЛЬТУРЫ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ 


Проспект Машерова,11, 220004, г. Минск 
Телефон (017) 223 75 74 
Талефакс (017) 223 90 45 








Грамадскае аб'яднанне 
“Таварыства беларускай мовы 
імя Францішка Скарыны” 

Аб рэстаўрацыі Лідскага замка 

Па даручэнні Адміністрацыі Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь ад 17.11.2005. Хе 10/ 
535-169 Міністэрства культуры разгледзела пытанне рэстаўрацыі Лідскага замка і 
паведамляе. 

Пастановамі Савета Міністраў ад 06.05.2002 Ле 579 і ад 08.10.2002 Ле 1595 
зацверджаны Пералік прыярытэтных аб'ектаў рэстаўрацыі гістарычна-культурнай 
спадчыны краіны і ўдзел дзяржавы па іх фінансаванні. 

На падставе гэтага Міністэрствам культуры распрацаваны графік чарговасці 
далейшага фінансавання рэстаўрацыйна-аднаўленчых работ па аб'ектах гістрычна- 
культурнай спадчыны, якія ўключаны ў вышэйназваныя пастановы Савета Міністраў 
Рэспублікі Беларусь ў залежнасці ад іх значнасці, фізічнага стану і наяўнасці сродкаў. 
Лідскі замак ўключыны ў склад прыярытэтных аб'ектаў рэстаўрацыі на ўмовах долевага 
ўдзелу сродкаў рэспубліканскага бюджэту ў будучыя гады. 

Аднак на сённяшні дзень інвестыцыйная дзейнасць у Рэспубліцы Беларусь строга 
рэгламентавана фінансавымі магчымасцямі па капітальнаму рамонту, рэстаўрацыі, 
новаму будаўніцтву і накіравана на безумоўнае выкананне раней прынятых даручэнняў 
Кіраўніка дзяржавы і Ураду Рэспублікі Беларусь. З прычыны абмежаваных інвестыцый 
рэспубліканскага бюджэту неабходнасці канцэнтрацыі іх на важнейшых сацыяльна- 
значных будоўлях, Міністэрства накіроўвае выдзеленыя бюджэтныя асігнаванні ў першую 
чаргу на аб'екты рэспубліканскага падпарадкавання і абмяжоўвае фінансаванне аб'ектаў 
мясцовай камунальнай уласнасці. 

Такім чынам, у існай сітуацыі фінансаванне работ па замку павінна праводзіцца ў 
першую чаргу за кошт мясцовага бюжэту (будынак з'яўляецца камунальнай уласнасцю 
аблвыканкаму), а таксама за кошт іншых крыніц (пазабюджэтныя сродкі, спонсарская 
падтрымка, іншыя інвестыцыі, канцэнтрацыя якіх павінна ажыццяўляцца Лідскім 
гарвыканкамам). 

Намеснік Міністра В. К. Гедройц. 





Пакуль вакол замка ідзе папяровая валтузня, ён разбураецца. На здымку 
заходняя сцяна замка, якая рэстаўравалася саматугам у першай палове 90-х гадоў 
мінулага стагоддзя. Кавалак верху сцяны па частках рухнуў у двор замка. 
Нахіліўся ў бок двара і гатовы рухнуць туды ж яшчэ ладны кавалак сцяны. Верхні 
пласт каменнай кладкі і ніжні пласт цаглянай кладкі выпучваюцца вонкі. Пры 
падзенні верху сцяны ў двор ніжнія пласты могуць рухнуць у бок горада. 
Архітэктар горада Вацлаў Матэйка раз-пораз звяртае ўвагу кіраўніцтва гар- 
выканкаму на тое, што абрушэнне сцяны можа мець і трагічныя наспіўпствы. 
Аднак ніякіх практычных мераў для ўхілення небяспекі пакуль не праглядваецца. 


Лідскі замак ад мо- 
манту свайго заснавання і 
да апошняга года існавання 
Вялікага Княства Літоўска- 
га ніколі не быў у ніякай 
уласнасці акрамя дзяржаў- 
най. Калі гораду Лідзе было 
нададзена Магдэбургскае 
права, улада магістрату 
горада не распаўсюджва- 
лася на замак. Замак нале- 
жаў дзяржаве. 

На сёння, на чый бы 
баланс не запісвалі Лідскі 
замак, ён з'яўляецца агуль- 
нанацыянальнай каштоў- 
насцю, і спробы з боку ша- 
ноўных міністэрстваў увесь 
клопат за замак ускласці на 
Гарадзенскі аблвыканкам і 
Лідскі гарвыканкам не з'яўля- 


юцца безапеляцыйнымі. 1 
справа тут не толькі ў 
грашах. 

Адказваючы на пы- 
танне карэспандэнта газе- 
ты “Культура” (Хе 1-2, 
2004) пра развіццё інду- 
стрыі культурнага турыз- 
му намеснік старшыні Са- 
вета Міністраў Рэспублікі 
Беларусь Уладзімір Дражын 
зазначыў: " 

- Зараз мы працуем 
над стварэннем свабоднай 
культурна-турыстычнай 
зоны “Мінск - Нясвіж - Мір 
- Навагрудак - Гродна”... 

На маршруце Няс- 
віж-Мір- Наваградак-Горад- 
ня знаходзіцца горад Ліда, 
які практычна немагчыма 


абмінуць. Ліда стаіць і на 
маршруце Менск-Горадня. 
Але ўспаміну пра горад Ліду 
ў сувязі з гэтай свабоднай 
зонай няма. І вось тут уз- 
нікаюць пытанні і да мяс- 
цовых начальнікаў. Можа 
спадар Дражын проста за- 
быўся нас назваць? А калі, 
сапраўды, Ліду не ўключылі 
ў гэтую зону, выкінулі, як 
нявартую ўвагі, то чаму?, 
якія захады для гэтага зра- 
білі нашыя кіраўнікі? і г. д. 

На гэтыя і іншыя пы- 
танні мы паспрабуем адка- 
заць у наступных публіка- 
цыях пра сітуацыю вакол 
Лідскага замка. 


Станіслаў Суднік. 
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ЖЫХАРЫГОРАДНІ ПРАПАНУЮЦЬ 
УЗВЕСЦІ Ў ГОРАДЗЕ ПОМНІК 
ВАСІЛЮ БЫКАВУ 


Горадня, 21 студзеня. Вялікая група жыхароў Горадні 
выступіла з ініцыятывай ўзвесці ў абласным цэнтры помнік 
Васілю Быкаву і назваць імем беларускага пісьменніка адну 
з вуліц. Аб гэтым БелаПАН паведаміў дэпутат Гара- 
дзенскага гарсавету Сяргей Антусевіч. 

Паводле яго слоў, пад накіраванай у гарвыканкам 
заявай аб неабходнасці ўвекавечыць памяць В.Быкава 
падпісалася больш за 500 чалавек. “У звароце падрабязна 
выкладзены гарадзенскі перыяд яго жыцця, што заняў амаль 
тры дзесяткі гадоў. За гэты час была напісана значная 
частка найлепшых яго твораў, а Горадня, паводле 
прызнання самога пісьменніка, стала для яго другой 
радзімай, і мы лічым неабходным аддаць даніну людской 
павагі вялікаму майстру слова і грамадзяніну”, -- 
патлумачыў дэпутат. 

Ён сказаў, што ў пісьмовым звароце да ўладаў 
утрымліваецца шэраг прапаноў. “Адна з іх тычыцца 
перайменавання вуліцы Свярдлова, на якой жыў літаратар, 
у вуліцу Быкава. Але паколькі гэтая вуліца маленькая, то 
ёсць і альтэрнатыва -- назваць імем беларускага пісьмен- 
ніка бульвар Ленінскага камсамола”. Сярод іншых 
прапаноў -- стварэнне ў Горадні музея пісьменніка, 
устанаўленне мемарыяльнай дошкі на доме, дзе ён жыў, 
выданне кнігі ўспамінаў, зацвярджэнне штогадовай прэміі 
ў галіне літаратуры, мастацтва і журналістыкі, правядзенне 
юбілейных вечарын і быкаўскіх чытанняў. 

Сяргей Антусевіч паведаміў, што ініцыятыва 
пакуль не падтрымана мясцовымі ўладамі. “Магчыма, для 


прыняцця імі рашэння неабходны рэкамендацыі на- 


рэспубліканскім узроўні”, -- зазначыў ён. 
Віктар МАКАРЭВІЧ, БелаПАН. 





У КАНЦЫ СТУДЗЕНЯ АБ'ЯДНАННЕ 
“ГІСТОРЫКА” ПАЧНЕ РЭАЛІЗАЦЫЮ 
ПРАЕКТА “ВКЛ З БЕЛАРУСЬ...” 


У канцы студзеня пачнецца рэалізацыя новага 


культурна-гістарычнага праекта моладзевага грамад- 
скага аб'яднання “Гісторыка” пад назвай “ВКЛ З Беларусь 
в... 

Як паведаміў БелаПАН выканаўчы дырэктар 
аб'яднання Зміцер Рагачоў, мэта праекту -- адкрыць 
аматарам айчыннай мінуўшчыны вядомыя і невядомыя 
старонкі гісторыі блізкіх і далёкіх краін, якія маюць 
агульнае з Беларуссю мінулае часоў Вялікага княства 
Літоўскага. Праект, паводле яго слоў, прадугледжвае 
знаёмства з унікальнымі культурна-гістарычнымі помні- 
камі ў розных рэгіёнах, а таксама “стварэнне сучаснай 
нацыянальнай культурна-турыстычнай выязной мадэлі”. 
“Соллю” гэтай мадэлі, сказаў Рагачоў, стануць сучасныя 
беларускія музыканты, удзельнікі рыцарскіх клубаў, 
спевакі і танцоры, якіх “Гісторыка” будзе браць з сабой у 
падарожжы. Кульмінацыямі кожнага такога падарожжа 
стануць сумесныя вечары з мясцовымі жыхарамі. 

Як паведаміў З. Рагачоў, першая паездка - у 
Львоўскую вобласць Украіны -- адбудзецца 30 студзеня. 
Яе ўдзельнікі азнаёмяцца з шасцю найбольш вядомымі 
замкамі. А ў сакавіку “Гісторыка” правядзе аўтапада- 
рожжа ў Вільню, падчас якога запланаваны ўдзел у 
нацыянальным літоўскім свяце “Казюкас”. Акрамя таго, 
запланавана наведванне замкаў украінскага горада Валынь 
і паездка ў Польшчу на рыцарскі фестываль. 

Як лічыць З. Рагачоў, цікавасць беларусаў да сваёй 
гісторыі расце на вачах. Пра гэта сведчыць вялікая 
папулярнасць фестываляў сярэдневяковай гісторыі і 
культуры ў Наваградку і Нясвіжы. “Беларусы адкрываюць 
для сябе старажытныя, аднак такія сучасныя традыцыі, 
музыку, песні і гульні, рамёствы і кухню”, -- сказаў 
кіраўнік грамадскага аб'яднання. 

Новы праект “Гісторыкі” падтрыманы ініцыя- 
тыўнай групай па стварэнні грамадскага аб'яднання 
“Міжнародная сярэднявечная ліга” і менскім турыстычным 
агенцтвам “Альтус Плюс”. 

Марат ГАРАВЫ, БелаПАН. 





Адказы на крыжаванку са ст. 12. 


Па гарызанталях: 1.Марал. 4.Бакан. 10.Талака. 
ІІ.Клапан. 13.Брага. 15.Гранат. 16.Забава. 19.Трал. 21. 
Каравай. 22.Кара. 23.Расклад. 24.Паркаль. 27.Каса. 
29.Таракан. 51.Апал. 35.” Аманал” 36.Канада. 37.Асака. 
39.Баласт. 40.Кракаў. 41.Карма. 42. Таран. 

Па вертыкалях: 2.Арарат. З.Араб. 5.Арка. 6.Абакан. 
7.Салака. 8.Плазма. 9.Панама. 12.Агата. 14.Кажан. 
17.Караван. І8.Самакат. 20.Ласка. 22.Краса. 25.Склад. 
26.Алдан. 28.Статак. 30.Адвага. 32.Прагал. З3.Галава. 
54.Барана. 37.Атам. 38.Акра. 
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У МЕНСКУ Ў 
ВЫДАВЕЦТВЕ 
“БЕЛАРУСКІ 
КНІГАЗБОР” 
ВЫЙШЛІ 
ВЫБРАНЫЯ ТВОРЫ 
ФРАНЦІШКІ- 
УРШУЛІ РАДЗІВІЛ 


Менск, 2] студзеня. 
У Менску, у выдавецтве 
міжнароднага грамадскага 
аб'яднання “Беларускі кні- 
газбор”, накладам у 1.800 
асобнікаў выйшлі “Выбра- 
ныя творы” Францішкі-Ур- 
шулі Радзівіл. 

Як паведаміў Бела- 
ПАН дырэктар выдавецтва 
Генадзь Вінярскі, зборнік 
упершыню знаёміць бела- 
рускага чытача з самабыт- 
най айчыннай пісьменніцай 
ХУІІІ стагоддзя, якую літа- 
ратурныя крытыкі назвалі 
“Нясвіжскай Сафо”. 

У кнізе сабрана ўсё 
найлепшае з яе творчай 
спадчыны - вершы і драма- 
тычныя творы, а таксама 
лісты да блізкіх і знаёмых. У 
дадатку публікуюцца дзён- 
нікавыя нататкі яе мужа, 
вядомага дзяржаўнага і гра- 
мадскага дзеяча, князя Мі- 
хаіла-Казіміра Радзівіла 
(Рыбанькі). 

Як падкрэсліў Г. Ві- 
нярскі, “нідзе ў свеце літа- 
ратурная спадчына Ф.-У. 
Радзівіл ніколі не выда- 


валася Ў такім аб'ёме”. 

У гісторыю беларус- 
кай культуры яна ўвайшла 
як заснавальнік прыдвор- 
нага тэатра ў Нясвіжы, які 
з'яўляўся рэзідэнцыяй маг- 
нацкага роду Радзівілаў. 
Для свайго тэатра, якому не 
было роўных ва ўсёй Рэчы 
Паспалітай, нясвіжская ас- 
ветніца напісала 16 дра- 
матычных твораў, у аснове 
якіх ляжаць вядомыя літа- 
ратурныя, фальклорныя і 
міфалагічныя сюжэты. Ра- 
зам з тым, у літаратурнай 
спадчыне Ф.-У. Радзівіл 
захавалася шмат лірычных 
вершаў, у якіх яна праявіла 
сябе таленавітай паэткай. 

Асноўная тэма твор- 
часці пісьменніцы, якая пі- 
сала на польскай і фран- 
цузскай мовах, -- жаночая 
доля, каханне і высокая 
духоўнасць. У сваіх п'есах 
яна стварыла цэлы шэраг 
цікавых жаночых вобразаў. 
Яе гераіні -- ахвяры муж- 
чынскага вераломства, вер- 
ныя і адданыя жонкі, мужныя 
барацьбіткі за веру і сва- 
боду. 

Зборнік, што наліч- 
вае 448 старонак, склаў 
вядомы беларускі драма- 
тург, доктар філалогіі Сяр- 
гей Кавалёў. Прадмову да 
выдання напісалі даслед- 
чыкі творчасці Ф.-У. Ра- 
дзівіл Жана Некрашэвіч- 
Кароткая і Наталля Русец- 
кая. 

Кнігу, коштам пры- 
кладна б тысяч рублёў, мож- 
на набыць у кнігарнях кра- 
іны. 

Марат ГАРАВЫ, 
БелаПАН. 
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Споўнілася 80 гадоў з дня нараджэння 


беларускага мовазнаўцы 
Арцёма Баханькова 


Нарадзіўся Арцём Яўхімавіч 29 
студзеня 1924 г. у в. Саламір'е Полацкага 
раёна Віцебскай вобласці. Перад вайной 
закончыў Полацкую педагагічную на- 
вучальню і ў 17-гадовым узросце загадваў 
Бікульніцкай пачатковай школай. 

Удзельнік Вялікай Айчыннай вайны. 
Пачаў вайну 17-гадовым хлопцам у 1941 г. 
у партызанскай брыгадзе ім. К. Я. Вара- 
шылава, закончыў байцом Чырвонай Арміі 
ў 1945 г. у Румыніі. Тройчы паранены. 
Узнагароджаны трымя падзякамі Вярхоў- 
нага Галоўнакамандуючага, двума меда- 
лямі “За адвагу”, медалём “За доблесную 
працу” і інш. 

У 1955 г. скончыў філалагічны 
факультэт Менскага дзяржаўнага педага- 
гічнага інстытута. У 1960 - аспірантуру 
пры гэтым інстытуце. З 1960 г. па 1992 г. 


“ы А 
паспяхова абараніў кандыдацкую дысер-. 


тацыю, прысвечаную сінтаксісу паўднёва- 
заходніх гаворак Беларусі. 
Арцём Яўхімавіч - актыўны ства- 
ральнік “Тлумачальнага слоўніка бела- 
“рускай мовы” ў 5 тамах, як аўтар, сябар 
рэдкалегіі і рэдактар 2-га тома. Як дасвед- 
чаны лексікограф А. Я. Баханькоў быў 
адным з аўтараў і рэдактараў акадэмічных 
“Руска-беларускага слоўніка (выд. 2, 1982) 
і “Беларуска-рускага слоўніка” (выд 2. 
1988-89), сааўтарам “Глумачальнага 
слоўніка беларускай мовы” (вытрымаў б 
“Выданняў) і “Толкового словаря русского 
языка” (4 разы выдаваўся на Беларусі і 
двойчы ў Санкт-Пецярбурзе). 
А. Я. Баханькоў плённа працаваў у 
галіне тэарэтычнай лексікалогіі. Ён - адзін 
-З аўтараў і рэдактараў манаграфіі “Гіста- 
рычная лексікалогія беларускай мовы” 
(1970). Манаграфія “Развіццё лексікі 
беларускай літаратурнай мовы ў савецкі 
перыяд” (1982) з'явілася асновай доктар- 
скай дысертацыі, абароненай ім у 1986 г. У 
1994 г. пад яго кіраўніцтвам і з яго непа- 
срэдным удзелам выйшла манаграфія 
“Лексікалогія сучаснай беларускай літа- 
ратурнай мовы”. Кніга хутка знайшла сваіх 
чытачоў у асяроддзі філолагаў, студэнтаў, 
настаўнікаў, пісьменнікаў і журналістаў. У 
цэлым Баханьковым апублікавана звыш 
130 навуковых прац. 
Не спыняў Арцём Яфімавіч сваёй 
педагагічнай дзейнасці, пяць гадоў запар 
(1987-1991) быў старшынём Дзяржаўнай 





экзаменацыйнай камісіі на філфаку БДУ, 
кіраваў дыпломнымі працамі студэнтаў - 
выпускнікоў і кандыдацкімі дысертацыямі. 
Як сябар спецыялізаванай вучонай рады і 
як вядомы вучоны ён часта выступаў 
афіцыйным апанентам па доктарскіх і 
кандыдацкіх дысертацыях, рэцэнзаваў 
шматлікія падручнікі, вучэбныя дёпамож- 
нікі, навуковыя працы. 

З 1992 г. А. Я. Баханькоў загадваў 
кафедрай беларускай мовы пры Прэзідыюме 
НАН Беларусі. За пяць гадоў працы ка- 
федры пад кіраўніцтвам Арцёма Яўхімаві- 
ча рознымі фермамі навучання было ахоп- 
лена звыш 1000 слухачоў: дактарантаў, 
аспірантаў, спаборцаў, супрацоўнікаў 
акадэміі. 

Чулы, шчыры, спагадлівы чалавек, 
добры арганізатар, нястомны працаўнік, 
Арцём Яўхімавіч быў клапатлівым бацькам 
і дзядулем, верным і адданым сябрам сваёй 
жонкі. Да апошняга дня горача любіў 
родную Полаччыну, што заўсёды вабіла і 
давала адпачынак спрацаванаму сэрцу. 

Самаахвярнае служэнне А. Я. Ба- 
ханькова роднаму слову адгукаецца ўдзяч- 
насцю шматлікіх вучняў, студэнтаў, проста 
зацікаўленых людзей. 

Памёр 12 жніўня 2001 г. Пахаваны 
на Маскоўскіх могілках у Менску. 





РУДНЯНСКІЯ ШКОЛЬНІКІ ПАЧЫНАЮЦЬ 
АДНАЎЛЯЦЬ СТАРАЖЫТНЫ ПАРК 


Навучэнцы Руднянскай базавай школы Полацкага раёна - актывісты гуртка 
“Спадчына”- пачынаюць адраджэнне Руднянскага парка, які калісьці існававаў паблізу ад 
Р ц У 


паселішча. 


Як высветлілі школьнікі, у ХІХ ст. парк уяўляў сабой прыгожы зялёны масіў, у 
розных сектарах якога расло больш за 50 відаў дрэваў, акаля панскага маёнтка быў фантан. 

Цалкам адрадзіць комплекс сіламі гуртка ці школы праблематычна. Тым не менш, 
ужо зараз дзеці ўласнымі сіламі прыбралі смецце і пачысцілі штучны вадаём. Каб 
працягнуць аднаўленне паркавага комплексу, актывісты гуртка “Спадчына” разлічваюць 
на падтрымку мясцовых ўладаў і Полацкага лясгасу. Напрыклад, улетку падлеткі 
плануюць пры дапамозе Фарынаўскага сельскага савета прывесці да ладу колішнюю 


сажалку. 


Юрась Сьцяпанаў, юти.беіпро.іп/д. 


ГОРАЦКІІНФАРМАЦЫЙНЫ ЦЭНТАР ПЕРАДАЎ 
ДАРУНКІ АПАЛЬНЫМ ЛІЦЭІСТАМ. 


Горацкі раённы інфармацыйны цэн- 
тар перадаў навучэнцам Гуманітарнага 
ліцэю імя Якуба Коласа канцтавары і 
музычныя інструменты. 

Каля 100 сшыткаў і некалькі флейтаў 
вырашыў накіраваць ліцэістам старшыня 
Раённага інфармацыйнага цэнтру Горак 
Віктар Каралькоў. Летась ягоная дачка 
сама патрапіла ў сітуацыю, падобную да 
становішча менскіх ліцэістаў: улады 
адмаўляліся забяспечваць ейнае права на 
беларускамоўнае навучанне. 

“У такой сітуацыі, - тлумачыць 


сп.Каралькоў, - галоўнае адчуваць, што ты 
не адзін. Спадзяюся, што гэтыя сціплыя 
рэчы будуць знакам нашай салідарнасці з 
маладзёнамі, якія не здаюцца перад незакон- 
ным рашэннем уладаў.” 

Як зазначыў Максім Русць, сябра 
Ліцэйскай Рады, “кожны падарунак, любая 
дапамога з боку людзей дае нам болей надзеі 
і ўпэўненасці.” 

Перададзеныя рэчы належалі супра- 
цоўнікам Раённага інфармацыйнага цэн- 
тра. 

Ілля Заранок, жнтт.беіпго.іпо. 
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С. Квецень 


ШЙЙй.: ТЕЙРЫ ДУЙЕІ ГЯЙЯбЫ 


(Рыфмаваная гісторыя ў адценнях беларускага духу) 


(Працяг. Пачатак у папяр. нум.) 


40. КРЫЎСКІ СЦЕНАПІС 


Як скрыжалі, 
По тлумачылі 
сам шлях да раю. 
Шанавалі 
Крыўскі сценапіс 
у польскім краі. 


Зам, азяблы. 

Боль і сорам сэрца незагайны, 
Роднай фарбай. 

Як жывой вадой лячыў Ягайла. 


Ліхадзеі. 
З ім маліліся паны крутыя. 
Г глядзелі 
Запытальна ў вочы 
ўсіМ - СВЯТЫЯ. 


Ды аб ладзе 

Думкі-гукі іх былі штохвілі: 
Што ж вы, браце, 

Напалам і неба падзялілі? 


Га сцен вачэй 
Не зводзіў слынны пан Ржэвускі. 
Бо ўсё яшчэ 
Дзівіўся: роспіс гэткі - 
ды ліцьвіна-рускі. 


41. БЕЛАРУСКАЯ ГОТЫКА 


Быццам звыкламу зроку 


ўсё не хапала чагосці. 
Як ў зорцы высокай. 
лучыліся храмавы косці. 
Нат і дрэва зялёнае побач 
здаваляся хмурным. 
Перацягваў талію пояс - 
прывабны, ажурны. 
Неспакойнай нібыта паставы 
палохалі цені. 
Ды каменных пудоў, 
чутна, стала 
лягчэйшым адзенне. 
А вачніцы акон. 
на сваё заклікалі маленне. 
Загцыбленні вакол, 
як самі ўспаміны, бялелі. 
Што ж такая туга 
засталася ад часу старога? 
Цяжка дыхаў арган, 
дый увесь паміраў ля парога. 
У валі-гукі пакутныя 
ўвысь уздымаліся строма. 
Бі ранейшаму купалу 
воблака сціснула скроні. 
Лы і вернікаў тых 
ледзь не плюшчыў 
такі абярэмак - 
Быццам злоўлены тыгр 
час трывожны дрыжаў 
паміж сценак. 


42. ЛІТОЎСКАЯ КАФЛЯ 


Вось жа слаўна 
Чыясьці рука расстаралася, 
Яхк завадная. 
Лываном адмысловым 
уся пакрывалася 
Сцепка пячная. 
“Гут шумеў свет раслін, 
Розных птушак-звяроў, 
Дудкі-гуслі гудзелі, 
Быццам песняй сваёй 
цудатворылі зноў 
Разьбяры-чарадзеі. 
Заваліла вакол і вазы, і кашы 
Незвычайная ніва. 
Гэтак моцна прыйшлося 
майстрам да душы 
Еўрапейскае дзіва. 
І пад свечак святлом 
віравала стыхія 


г 





Жыцця і тварэння. 
Зіхацелі кавалкі 

кругом люстраныя, 
Як цуда-каменне. 
Трэба радасна жыць на зямлі! 
Хто ты ёсць, 
О, мастак-прапаведнік? 
Мітусіўся ў вачах 
На ўсю чортаву моц 
Пышны казачны кветнік. 
Каб вяльможна вось гэтак 
Сцяна ўбіралася- 
Дзе хоць паўслыху? 
Урачыста грымела 
І звонка спрачалася 
Гербава пыха. 
Дык жа зводзіла 
З глузду яна не адну 
Галаву смачнай стравай. 
Ах! І вершнік чырвоны 
Сягнуў на сцяну - 


Не сцярпеў ён таксама. 
І як хочаш ты 

колераў жвавых заві 
Разнастайныя рухі - 
А былі ў завадатараў іх на зямлі 
Незвычайныя вочы і рукі. 
Бы пярэстага ветразя 

побач цвіла 

Незабыўная роўнядзь. 
І чакалася - процьму 
З чароўнага шкла 
Яшчэ іскраў народзіць. 


43. МІНІЯЦЮРЫ 


Толькі хапіла бы 

Пальцам знаёмага спрыту 
Г не схлусіла б трымценне 
Ля таннага скарбу. 

Паміж абрыдлых ужо 
Баразён строгіх літар, 

Як самацветы, пад свечкаю 
Ўспыхнулі фарбы. 


І не патрэбна было 

Аніякага п'янага зелля - 
Трызненне ў нецярплівых вачах 
Віравала. 

Буйна расліны заморскія 

Ў пышных застаўках квітнелі, 
Перапляталіся целы пачвар - 
Дзіўных ініцыялаў. 


Да абразоў сваіх клікалі люд 
Мастакі і паэты 

Ды летуценілі жарсна 

Пра Бога, аб раі. 

Два сутыкаліся ярка 

Ў дыспуце свету: 

З грэчаскім золатам - 

Захад густой кінавар'ю. 


Пішуцца, пэўна, зусім недалёка 
Скрыжалі. 

Рэхам апостальскім 

Заклік разносіцца Божы. 

А чытачу назаўсёды 

У сэрца запалі 

Твары Лукі і Матфея тутэйшых, 
З-пад Оршы. 


Для успамінаў-малітваў 
Збіраюцца адзінаверцы. 

А ў старога пергаменту - 
Вечныя сценкі. 
Пераліваюцца ў храме такім 
Вітражы і акенцы, 

Іскрамі скачуць у розумах 
Вочы-люстэркі. 


Доўга яшчэ нечакана 
Разгубленым марам, 
Усхваляванаму зроку 
Натхненнем жывіцца. 

Каб здрыгануць белым выбухам 
Цьмяныя твары, 

Прыцемкам часта прыходзяць 
Здаля бліскавіцы. 


44. СЛОВА КРЫНІЧНАЕ 


Нехта зачараваў, 

да сябе заманіў, 
Сцяў салодкім палонам, 
Ля азёр, на кавалку 

прыгожай зямлі 
Запынілася Слова. 


Тут знайшло яно гукам 
прытулак святы, 

Разам - радасць і скруху. 

І да кроплі наскрозь 
сакавіта-густым 

Пранізалася духам. 


Што ні вабіла побач - 


крыніцы напеў 
Ці журбота амшару - 
Забірала заўжды 
з вантробамі сабе 
Блізкім родным цяжарам. 


Не жадала старонкі другой, 
акрамя 

Прыкіпелай трывала. 

І ўчэпіста свежая блізка ралля 

За жывое трымала. 


З гушчаром забаўлялася, 
утульным і цесным, 
Дрыгвою лянівай. 
Гэтаксама гучала яно 
непрычэсана 
І дрымуча-цнатліва. 


Бы дражніла словы заморскія 
Ядраным, 

ды нязграбным жа зыкам. 
Глухаманіста плёскалася 
І заўсёды - ледзь коснаязыка. 


Недаступны быў гукаў 
прыгожы закон 
Чымсці вуснам няўмелым. 
Смачна дзекала, 
цекала пад языком 
І салодка мякчэла. 


Ды здавалася гутарка 
плённай гульнёй; 
Што ні слова - знаходка. 
Гаварыў, як араў, 
продак ёмісты мой - 
Важка і нетаропка. 


Колькі дзіваў зямлі 
слова нам зберагло! 
Песні - шчырыя сведкі: 
Прамянілася, 
дыхала ясным святлом 
Нашай папараць-кветкі. 


Не выносіла смерці 
крывавага паху, 
Яе сутарэнняў. 
Спатыкалася, 
білася проста з размаху 


«На ратных каменнях. 


А былі вельмі блізкія мы і свае 

З ім адзіным затое. 

І салодка жа чулася доўга -- заве 
Наша рэха жывое. 


Упляталася словейка 

ў зладжаны хор. 
Спеўна, любае, спела. 
Паміж сцежак няхуткіх гучала: 


“Чабор!”, 


“Шолах” - нам шапацела. 
45. СЛОВА ВЫШЭЙШАЕ 


Была яшчэ згода ў сям'і, 
Свяцілі часы нам старыя. 
Тады на літоўскай зямлі 
Па-нашаму ўсе гаварылі. 


Не верылі брэхам - няўжо 
Мяжой ад крыніц адгародзіць? 
Хоць ледзь разумеў нас ужо 
Маскаль, аднаверны суродзіч. 


Такія ж былі дзікуны - 
І на Каляду ці Купалле 
Без пыхі залішняй паны 
Сялянскія песні спявалі. 


Дык песціў народ гаману, 
Як дрэвы - уласнае лісце. 

І смачныя слоўцы яму 

Ад шчодрай зямлі дасталіся. 


Не слаба збіралі ў кош, 
Няслі з сакавітае былі. 

І госці ўсякія тож 

Нам пёрлаў сваіх надарылі. 


Наладзілі моцна жытло 
Замовай адной адмысловай. 
На ніве цвіло, дарасло 

Яно да вышэйшага, слова. 


Бо іншых было гарачэй 
І болей спаткала даверу. 
Тады па-мужыцку яшчэ 
Пісала дзяржава паперы. 


І што там Варшава ці Рым 

З лаціны завілістым шляхам! 
Гучалі законы жывым, 
Балюча пранізлівым пахам. 


Не тыцкала лыч парасё, 

Не ў цемры хістаўся блукалец. 
А ведаў мой продак усё, 

Што “шалобник иншый имаеть”. 


Дый гэтага болей - зрэдчас 
Пякло, як ад перчыны вострай, 
Вучонаму слову няраз, 

Як толькі спрачалася з простым. 


Ды зналіся па-за імжой 
І творцы ім, і валацугі. 
Бо Госпада голас ажно . 
Даводзілі родныя гукі. 


Ўзышло неблагое сяўво 


“Ў краі яшчэ напрадвесні. 


У нашую хату святло 
Скарынавы кнігі ўнеслі. 


І благаслаўлялі дзяды... 
Дык не ад пустога дзівацтва 
На польскую позву тады 
Плявала тутэйшае панства. 


Хавалася ў шафу куцця, 
Вачэй адганялася скруха. 
І большала сэнсам быцця 
Паводка народнага духу. 


Далёка цяклі ручаі 

Яе скрозь чужую навалу. 

Аб найдаражэйшым сваім 
Нам слова спаўна расказала. 


46. ДЗВЕ СЯСТРЫ 


“Моцны вецер хвастаў з-за пляча, 


Разляталася лісце. 
У няласкавы вечарам час 
Дзве сястры разышліся. 


Хоць не блізкай занадта сям'і 
Неразлучныя дзеці, 

Ды сваячкамі неяк былі 

У натоўпе суседзяў. 


Хто не помніў - 
пад пэўны настрой; 
Між дарог пакручастых - 
І гасцілі адна ў другой, 
І сварыліся часта. 


Семя блізкае, што не кажы, 
Ды лёс накасавурыў. 
Згоднай хатай адною пажыць 
Не прышлося з-за буры. 


Па старэйшай, як быццам мятла 
Праняслася няўмольна, 

А малодшая новых знайшла 
Сваякоў навакольных. 


Сярод кветак усіх на Русі 


Не была незабудкай, 
Аб сяброўцы даўнейшай зусім 
Пазабылася хутка. 


Бо прыйшла да багатых муроў 
Не ў жабрацкую засень. 
Акрыяўшы ж, другая ізноў 
Панаваць разышлася. 


Залатая яе ўжо наспела пара - 
Быць царыцай. 

Дзе, маўляў, загуляла сястра, 
Закруціла блудніца?! 


Не злічыць ашалелых чарцей 
Яе ўсіх карагодных, 

Ах, паскудніца, шчэ і дзяцей 
Нагуляла заходніх! 


Не хапала якой бараны 
Ёй, такой бзікаватай? 

Ці зусім, мо, ужо не адны 
Абразы ў нашых хатах? 


Дзе ў ёй сорам былы? Карацей, 
Насамрэч, не жартую: 

Хай вяртаецца з фэста хутчэй - 
Яшчэ, можа, дарую. 


Не віталіся доўга яны, 

Іх далёкія мары. 

А сышліся праз попел вайны - 
Ледзь пазналіся твары. 


Дзён смяротных пайшла паласа. 
І -- яшчэ вольным - целам 
Скаланулася меншая ўся: 

Як сястрыца злюцела! 


Вось жа трапіў 


насустрач ражон: 


Збегчы б прэч ад нядолі. 
Каб скрываўленых рук яе ўжо 
Ёй не бачыць ніколі. 


Яшчэ крок усяго па жарстве - 
І сама занядужыць. 

Ах, не знала яна: тыя ж рукі яе 
Ў абдымках задушаць. 


(Працяг у наступным нумары.) 


наШа Хе 4 (639) 


(Працяг. Пачатак у папяр. нумары.) 

Остарман. Падзеі, ваша вялікасць, 
так хутка разгортваюцца, што іншы раз не 
ведаеш з чаго і пачынаць. Дарэчы, Запа- 
рожскія казакі і гайдамакі выступілі суп- 
раць канфедэратаў. А ў Слуцку пачаўся 
мужыцкі бунт у падтрымку канфедэратаў. 

Кацярына П. Вялікакняскія магнаты 
з кім? 

Остарман. Караль Радзівіл адмовіў- 
ся падтрымаць канфедэратаў і заявіў, што 
будзе ваяваць з імі, як з ворагамі. Аляксандр 
Сапега таксама выступіў на нашым баку. 

Кацярына 11. Зразумелі, адчулі 
інтрыганы, што могуць згубіць, калі не 
галовы, то замкі і маёнткі... 

Остарман. Адчулі, ды не ўсе. Шлях- 
та Мядзеля, Радашковічаў, Менска пад 
зверхнасцю Шымана Касакоўскага вы- 
ступіла супраць машых войскаў. Больш за 
тое, гетман вялікакняскі Казімір Агінскі 
падпісаў у Пінску акт аб сваім далучэнні 
да канфедэрацыі і хутчэй за ўсё з падтрымкі 
караля Станіслава Аўгуста. Князь Рапнін 
сведчыць іх нядаўнюю сустрэчу. 

Кацярына ИІ. Не ўтрымаўся скрыпач! 
Знюхаўся з каралём! 

Остарман. Мала сказаць -- не 
ўтрымаўся, ваша вялікасць. З трохты- 
сячным войскам атакаваў наш полк пад 
мястэчкам Сталовічы, што пад Наваград- 
кам і фактычна знішчыў яго. Толькі ў палон 
трапіла каля 500 нашых салдат, а пал- 
коўнік Алабычаў быў забіты. 

Кацярына И (злосна). Я ж спецыяль- 
на пасылала аддзел палкоўніка Суворава 
сачыць за паводзінамі гетмана вялікага 
Агінскага! Ён куды глядзеў?! 

Остарман. Ваша вялікасць, палкоў- 
нік Сувораў свой абавязак выканаў. Зра- 
біўшы імклівы кідок у бок Нясвіжа на 
падтрымку нашым войскам, ён даведаўся, 
што гетман Агінскі са сваім войскам 
знаходзіцца ў тых жа Сталовічах і з ходу, 
ноччу, як гэта ўмее рабіць толькі Сувораў, 
атакаваў яго. 

Кацярына ПІ. Пазнаю Суворава! 

Остарман. Перамога над Агінскім 


поўная. 511 чалавек пасечаны, 300 --- 


паланёныя, астатнія патоплены ў балотах. 


Захоплены абозы і двадцать гармат. Суво- 
раў меў аддзел у 800 шабель, згубіў 8 сваіх. 

Кацярына П. Брава, граф Сувораў! 

Остарман. На жаль, дзеянні графа 
Суворава выклікалі незадаволенасць 
камандуючага нашымі войскамі ў Рэчы 
Паспалітай Веймарна. 

Кацярына І. Цікава! 

Остарман. Па яго плану галоўная 
роля ў барацьбе з Агінскім павінна была 
належыць Дрэвіцу. І ён падаў рапорт- 
скаргу вашай вялікасці. (Перадае пакет 
Кацярыне ІІ.). 

Кацярына ІІ (апусціўшы пакет у 
кошык для папер). Камандуючага Веймарна 
замяніць! Графа Суворава прадставіць да 
ўзнагароды ордэнам Аляксандра Неўскага 
і надаць яму званне генерал-маёра! 

Остарман. Слухаю, ваша вялікасць! 

Кацярына 1. Калі Агінскага не 
злавілі, то злавіць і даставіць у Шлісель- 
бургскую крэпасць! 

Остарман. Эміграваў гетман. Ка- 
жуць, у Францыю. 

Кацярына П. Маёнткі, вёскі, землі і 
мястэчка Круглае, што належыць здрад- 
ніку, секвестраваць і перадаць княгіні 
Дашковай, муж якой загінуў у Княстве яшчэ 
ў 1764 годзе. Крычаўскае староства пада- 
рыць ад майго імя князю Пацёмкіну, 
Гомельскае -- Румянцаву-Задунайскаму. 

Остарман. Ваша вялікасць, але ж 
гэта землі вялікакняскія і пакуль толькі 
часова намі акупаваныя. Кароль можа і 
прэтэнзіі заявіць... 

Кацярына ІІ. Тады слухайце мяне 
ўважліва, віца-канцлер расійскай імперыі! 
Тое, што я зараз скажу, увойдзе ў гісторыю 
як першы падзел рэчы Паспалітай. Аўстрыя 
паспяшалася і ўжо заняла Цыпскае і Зан- 
дэкскае староствы і захапіла саляныя 
польскія капальні Вялічкі і Бохніі. Прускі 
кароль заявіў: нішто так не садзейнічае 
канчатковаму вырашэнню пытання аб 
падзеле Рэчы Паспалітай, як гэты аўст- 
рыйскі захоп. Ён напісаў свайму пасланніку 
ў Пецярбург наступнае: (чытае з аркуша) 
“Я не бачу іншых сродкаў для захавання 
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Алесь Петрашкевіч 


Развітанне з Радзімай 


Драма ў дзвюх дзеях 


раўнавагі, як паследаваць прыкладу вен- 
скага двара і заявіць падобныя яму стара- 
жытныя правы, якія знаходзяцца ў маіх 
архівах, і завалодаць якой-небудзь малень- 
кай правінцыяй у Польшчы”. Падрыхтуйце 
неадкладна дэпешу нашаму паслу ў Аўст- 
рыі князю Галіцыну для перадачы імперат- 
рыцы Марыі Тэрэзіі, што я і кароль Прусіі 
згодны далучыць Аўстрыю да падзелу Рэчы 
Паспалітай. 

Остарман. Слухаю, вашв імпера- 
тарская вялікасць! 

Кацярына П. І рыхтуйце канферэн- 
цыю трох дзяржаў, на якой будзе падпісана 
канвенцыя аб падзеле тэрыторыі Рэчы 
Паспалітай. 

Остарман. А кароль, ваша вялі- 
касць?.. 

Кацярына ПІ. Які яшчэ кароль!?... І не 
задавайце імператрыцы дзіцячых пытан- 
няў!... Да Аўстрыі адыйдуць частка Малой 
Польшчы і большая частка Чырвонай Русі 
за выключыннем Кракава, Прусіі дастанец- 
ца епіскапства Вармія і Каралеўская Прусія. 
За Расіяй мы замацуем Інфлянцкае, По- 
лацкае, Віцебскае, Мсціслаўскае ваявод- 
ствы з Рагачовам, Прапойскам, Чачэрскам 
і Гомелем. Кожная з трох дзяржаў будзе 
трымаць свае войскі на аддзеленых ад Рэчы 
Паспалітай тэрыторыях. 

Да падпісання канвенцыі неабходна 
падрыхтаваць мой указ аб фармаванні 
расійскіх губерняў: Пскоўскай з 4-х пра- 
вінцый -- Пскоўскай, Дзвінскай і Полацкай 
з губеранскім горадам Апочкай, і Магі- 
лёўскай з названымі правінцыямі Вялікага 
княства. 

Одстарман. Зраблю неадкладна, 
ваша вялікасць, Справа сапраўды гіста- 
рычная. 

Кацярына П. Гэта толькі пачатак 
вялікага. Так шго яшчэ раз з Богам у добры 
час! 


Дзея другая 


У 


У пакоі караля і вялікага князя сядзяць 
у чаканні Гуга Калантай і Ігнацы Патоцкі. 
З'яўляецца кароль Станіслаў Аўгуст Паня- 
тоўскі, ўсхваляваны і разгублены. 


Панятоўскі (паціснуўшы рукі запро- 
шаным). Панове, сябры, другі, паплечнікі, 
браты-палякі! Так больш прадаўжацца не 
можа! 18 гадоў землі Польшчы і землі 
Вялікага княства пад пятою расійскай, 
прускай і аўстрыйскай тыраніі, а сама Рэч 
Паспалітая пад жорсткім азіяцкім уціскам 
узурпатара ў спадніны. Дыхаць больш няма 
чым. Пастаянная знешняя расійска-ардын- 
ская небяспека выразна паказала і засвед- 
чыла не толькі нам, але і ўсяму грамадству 
такое становішча Польшчы, якое неадпа- 
вядае тым уяўленням аб палітычным і 
сацыяльным ладзе Рэчы Паспалітай, якая 
некалі ганарылася сваімі свабодамі і 
роўнасцю паміж народамі і дзяржавамі! У 
свеце вызваленчыя войны, рэвалюцыі, а ў 
нас нейкае гнілое балота, якое ў хуткім часе 
ўсё зацягне цвіллю і цінаю. Я, вядома, не 
заклікаю вас паўтарыць у нас Вялікую 
Французскую рэвалюцыю і адправіць мяне 
на гільяціну, ці распачаць вызваленчую 
вайну накшталт амерыканскай. Але ж і мы 
Еўропа! І нічога іншага, акрамя канчат- 
ковай загубы ад Азіёпіі не дачакаемся. 

Ігнацы, Гуга -- вы розум нацыі, вы 
асветнікі і выдатныя палітычныя дзеячы, 
нарэшце, вы першыя прыхільнікі брата- 
паляка Станіслава Аўгуста, якога Бог 
пакараў каронаю. Дык прапануйце ж нешта! 

Патоцкі. Як першы паратунак пра- 
паную ўсё тую ж глыбокую рэформу 
дзяржаўнай улады: абмежаванне правоў 
магнатаў і духавенства, адмену Іібегут уе(а 
і нарашчэнне войска хоць бы да 100 тысяч 
штыхоў і шабель, не кажучы ўжо пра 
мушкеты і гарматы. Вядома ж, я падтрымаю 


і ўсё тое, што куецца ў кузні шаноўнага Гугі 
Калантая... 

Калантай. Мая кузня, не адмаўляю- 
чы прапанаванага маршалкам вялікім 
Княства Літоўскага, мае сёння магчымасць 
прапанаваць Канстытуцыю, як гэта зрабілі 
змагары за свабоду ў Амерыцы, з розніцай 
толькі ў тым, што мая кузня прапануе 
Канстытуцыю Рэчы Паспалітай не пасля 
вайны, як у амерыканцыў, а да яе, калі 
выпадзе такая доля. 

Панятоўскі. Рабіце рэформы, ства- 
райце армію, пішыце, урэшце, кансты- 
туцыю, але нешта рабіце, покі польска не 
згінэла. 

Калантай. Канстытуцыя ў асноў- 
ным напісана... 

Патоцкі. І, дарэчы, не горшая за 
амерыканскую. 

Панятоўскі. Называецца -- сябры- 
паплечнікі! Кароль пра канстытуцыю 
даведваецца апошнім... 

Калантай. Канстытуцыя ва ў мовах 
манархіі ды яшчэ пры жывым каралі -- рэч 
тонкая і далікатная. Думалася, выкуем ды 
гарачанькую і падамо яго вялікасці... 

Панятоўскі. Прыму гарачую і пад- 
трымаю без выключэнняў, калі каралю, як 
я ўжо казаў, не плануецца гільяціна на 
французскі манер. 

Калантай. Манархія захоўваецца, як 
канстытуцыйная. Устанаўліваеца наслед- 
ванне трона для таго, каб ліквідаваць 
выбары караля, якія заўсёды выклікалі 
сярод магнатаў барацьбу за ўладу і давалі 
магчымасць іншаземным дзяржавам умеш- 
вацца ва ўнутраныя справы Рэчы Паспа- 
літай. 

Панятоўскі. Разумна. Я гатовы з 
гэтым пагадзіцца. 

Калантай. Бадай што давядзецца. 
На гэтым будзе настойваць сойм. Кара- 
леўская ўлада абмяжоўваецца соймам, 
якому і будзе належаць заканадаўчая 
ўлада. 

Патоцкі. Каб яснавяльможны кароль 
уступіў сойму, той у парадку кампенсацыі 
забараніў бы Іібегіт уе(а, ўзброеныая 
канфэдырацыі, як форму ціску на караля. 

Панятоўскі (задаволена). Нарэшце 
чую голас мужоў дзяржаўных! 

Калантай. Па нашай канстытуцыі 
выканаўчая ўлада належыць каралю і 
радзе, якая складаецца з прымаса Польшчы 
і пяці міністраў, якіх прызначае і здымае з 
пасад кароль. 

Панятоўскі. І гэта нармальна. 

Калантай. Захоўваюцца ранейшыя 
прывілеі шляхты і ёй дазваляецца займацца 
гандлем, што да гэтага часу лічыцца 
ганебным і выклікае насмешкі ў той жа 
Еўропе. У сойм уводзяцца прадстаўнікі 
мяшчан. 

Патоцкі. Змякчаецца прыгоннае 
права. 

Калантай. Яго варта было б адмя- 
ніць наогул і не ўпадабляцца Расіі, але ў 
сойме сёння гэта яшчэ не пройдзе. 

Патоцкі. Канстытуцыя дэкляруе 
свабоду веравызнання... 

Калантай. Але прызнае першынства 
каталіцкацкай рэлігіі. 

Панятоўскі. Запішы яшчэ, што 
адступніцтва ад яе з'яўляецца здрадаю. І 
яшчэ пра непарушанасць уніі Польшчы і 
Вялікага Княства, а таксама незалежнасць 


і суверэннасць Рэчы Паспалітай двух 


народаў. 

Калантай. Канстытуцыя аб'яўляе 
Рэч Паспалітую адзінай унітарнай дзяржа- 
вай і ўсё яе насельніцтва -- адзіным 
народам. 

Панятоўскі. Яно б то добра для 
Польшчы, але думаю, што тут ёсць небяс- 
пека пасварыцца з Княствам. А гэта не 
пажадана і небяспечна... 

Патоцкі. Як маршалак вялікі Княст- 
ва, я не магу пагадзіцца, што з двух народаў 
адзін можна рабіць. 

Панятоўскі. Няхай гэта сойм абмяр- 








куе. А там з Княства не адзін ты будзеш. 

Патоцкі. А што да месцічаў, то ў 
канстытуцыю варта было б уключыць 
прызнанне за імі права асабістай неда- 
тыкальнасці, права набыцця маёнткаў і 
іншыя правы. Як і пра тое, што беззямельная 
шляхта пазбаўляецца выбарчых правоў. 

Панятоўскі. Трэба падумаць... Гэта 
небяспечна!... 

Калантай. А што тады яснавяльмож- 
ны кароль скажа на тое, што ў канстыту- 
цыю ўнесена права на свабоду слова і 
друку!... 

Панятоўскі. Думаеш трэба?... 

Калантай. А што, мы горшыя за тую 
ж Амерыку? Унеслі і не каюцца! 

Панятоўскі. І то праўда! Еўропа мы 
А тое, што ў іх рэспублікі, 

а ў нас манархія, дык мы і пры манархіі 
колькі стагоддзяў рэспублікай лічымся. 
Шкада, што за межамі не ўсе ведаюць, што 
Рэч Паспалітая --- гэта і ёсць рэспубліка па- 
польску. 

...Толькі сумняваюся Я, мае вы 
шаноўныя складальнікі, што сойм прапус- 
ціць нашу канстытуцыю... 

Патоцкі. Прапусціць! На зло яе 
імператарскай вялікасці прыме! 

Панятоўскі. Каб пасінела ад злосці 
да пазногцяў! Каб зубамі скрыгатала 
“просветительница” дзікай арды! Бачыце, 
хваляванні павінны падаўляцца “огнем, 
мечем и всем тем, что только от воору- 
женной руки пройзойти может”. 

Патоцкі. Пасінее і заскрыгоча 
толькі тады, калі мы будзем мець пад сваёй 
рукою хоць бы 100 тысяч жаўнераў! І 
асабліва, калі яснавяльможны кароль 
паставіць начале войска выпрабаванага ў 
баях барацьбіта за незалежнасць Злучаных 
Штатаў Амерыкі Тадэвуша Андрэя Бана- 
вентуру Касцюшку, якому кангрэс ЗША 
надаў званне брыгаднага генерала і ў 
пастанове сваёй запісаў, каб ваенны міністр 
засведчыў гэтаму афіцэру, што кангрэс 
прасякнуты высокім усведамленнем яго 
працяглых і асабліва каштоўных заслугаў. 

Паслухайце толькі, што ён нам 

напісаў у Княства, адкуль сам родам- 
племенем: (зачытвае з аркуша) “Хіба вы 
адмаўляецеся ад мяне і лічыце няздатным 
служыць вам? Кім жа я з'яўляюся? Хіба ж я 
не ліцвін, ваш зямляк, вамі абраны? Каму 
павінны дзякаваць, калі не вам”? Каго 
павінен абараняць, калі не вас і сябе 
самаго... Калі гэта вас не кране для ўнясенне 
прапановы пра мяне на сойм, каб вярнуўся, 
то я сам буду вымушаны, бачыць Бог, што- 
небудзь кепскае сабе ўчыніць. Таму што 
злосць мяне бярэ... Каб з Літвы ў Кароне 
служыў, калі вы не маеце і трох генералаў. 
Калі вас вешаць на вяроўцы будуць гвал- 
тоўнікі, тады толькі адумаецеся і пра сябе 
пачнеце клапаціцца...” Бачыць Бог, не 
перавяліся сапраўдныя рыцары ў нашым 
краі! 

Панятоўскі. Пакліча Божы час, 
можа, паставім начале войска і Касцюшку. 
Але лепш было б не ваяваць, як Гуга кажа, 
а спачатку разумныя законы стварыць і 
соймам сцвердзіць. Ці ж усё ў нас тут 
зроблена?!.. 

Калантай. Як паветра, дзяржаве 
трэба асновы кадэфікацыі крымінальнага 
ды грамадзянскага права. А ў аснову 
новага заканадаўства пакласці Статут 
Вялікага Княства Літоўскага, аб якім 
немагчыма прыгадаць без вялікага захап- 
лення... Гэты Статут робіць гонар чала- 
вечаму розаму. Ён складзены так разумна, 
асабліва ў дачыненні да пакарання, што яго 
можна лічыць самай дакладнай кнігай 
законаў ва ўсёй Еўропе. 

Нездарма да яго стварэння ў свой 
час прычыніўся Францішак Скарына, а 
пазней Леў Сапега. 

Панятоўскі. Вы так шчыра пера- 
конваеце караля, нібы ён супраць кадэ- 
фікацыі законаў ды яшчэ на аснове такога 
падмурка, як Статут вялікакняскі. 

Калантай. У такім разе паважаны 
кароль можа на нас разлічваць. 


Панятоўскі абдымае Калантая, а 


потым Патоцкага. 
Сцэна зацямняецца. 


(Працяг у наступным нумары.) 
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і Леа (639) 


Ну і ну! “Навагодняя феерыя” пад расейскую папсу 


Кідкая разнакаляровая рэклама пад яе з'явілася ў 
цэнтры горада задоўга да навагодняга вечара, а ў адной з 
рэгіянальных газет рэжысёр Дома культуры Сяргей 
Ануфрэйчык у гутарцы з яе супрацоўнікам паабяцаў 
слуцакам святочнае шоў на цэлых тры гадзіны. З такімі 
героямі сцэны, як Астап Бэндар, Радыён Раскольнікаў, 
Аляксандр Сяргеевіч Пушкін, егіпецкая царыца Кяеапатра 
і іншымі літаратурнымі і гістарычнымі асобамі. І ніводнай, 
на вялікі жаль, нашай, беларускай! 

Быццам і не было у нас славутых князёў Вялікага 
Княства Літоўскага Вітаўта, Ягайлы, Міндоўга, Астрож- 
скага, Ефрасіні Полацкай і Анастасіі Слуцкай. А тут у 
сцэнарыі, нібы спісаным з часоў адыйшоўшага у нябыт 
СССР, усё зладзілі так (як тады лічылася), што гісторыя 
Беларусі пачыналася з кастрычніка 1917 года. 

Зала, як заўсёды, запоўненая пераважна моладдзю 
(кошт білета З тысячы рублёў не па кішэні многім 
пенсіянерам і беспрацоўным гаражанам), пляскала ў ладкі 
за кожны нумар праграмы, за гумар і музычнае афармленне 
гэтай увогуле па-майстэрску пастаўленай феерыі. Але 
адзін з неабыякавых да нашай нацыянальнай спадчыны мой 
знаёмы пасля заканчэння гэтай феерыі выказаў думку, што 


Калісьці Беларусь была ў Еўропе 


ў яго склалася уражанне, быццам пабываў на канцэрце 
дзесці ў расейскім захалусным мястэчку - таму як усе 
нумары праграмы гучалі на расейскай мове, ды і музычным 
афармленнем іх была, набіўшая аскому, расейская папса.А 
яшчэ болей уразіла таго засмучанага (магчыма - адзінага 
на ўсю залу) удзельніка вечара, калі на сцэну выйшаў гурт 
дзяўчат, якія сталі выконваць песьні з расейскага 
фальклору, праўда, падпрацаванага на мадэрнавы лад. І 
ім зала пляскала! І нікога не абурыў, напэўна, гэты “закід” 
на усход маладых манкуртак і іх старэйшых “запявалаў”, 
што стаялі за сцэнай. А ім пара б ведаць, шіо наці беларускі 
фальклор-гэта звыш 20 тысяч народных песень і прыпевак, 
якія па сакавітасці і багаццю мовы, яс мілагучнасці і 
выразнасці не толькі ніколькі не ўступаюць расейскім, а 
па ўсіх параметрах іх параўзыходзяць. І яшчэ, у гарадскім 
доме культуры з нядаўніх пор беларускія песні, не толькі 
народныя, а і эстрадныя, сталі не ў модзе, пра што сведчыць 
і канцэрт наладжаны на прыступках гэтай установы, на 
дашчаным памосце-сцэне, вечарам І студзеня, калі на 
працягу пяці гадзін гучэла спрэс расейская папса. 
Трывожны сігнал! 

Мікола Кутнявецкі, г. Слуцк. 


Стары Ольса -”Келіх кола”. Мн, 2003, ЗБС “Бацькаўшчына” 


Чым вымяраецца по- 
спех у сферы музыкі”? Пра 
колькасць ратацый у краі- 
не, дзе з татальным чужын- 
скім захопам радыёэфіру не 
могуць справіцца нават 
прэзідэнт і міністэрства 
інфармацыі, гаварыць не 
даводзіцца. Дык мо радыё- 
бонзы якія хлусяць пра ад- 
сутнасць якаснага ўласнага 
прадукту ў Беларусі, маюць 
рацыю? 

Але крызіс фанагра- 
фічнага рынку, раскруча- 
нага акурат ЕМ эфірам і 
поспех на гэтым тле неза- 
лежнай (і нефармальнай) 
выдавецкай ініцыятывы 
гаворыць пра іншае. 

Для гурта “Стары 
Ольса”, напрыклад, надзвы- 
чай паказальным стаўся 
2003 год, калі выйшаў у свет 
не толькі чацвёрты іхні аль- 
бом “Шлях” (Ііуе), але і 
перавыданні ранейшых сту- 
дыйнікаў. Самае цікавае, 
што ў гэтым нястомным 
руху не забыўся дэбют ка- 
лектыву, які пайшоў у тТы- 
раж ужо чацвёрты раз па- 
чынаючы з 2000 года. Не- 
каторыя адмыслоўцы назы- 
ваюць гэты рэліз найбольш 
простым і роўным струк- 
турна, найбольш зразуме- 
лым шырокай публіцы, чым 
нібыта і тлумачыцца ягоны 
поспех. А я дык прыгадваю 
надзвычай глыбокую рэцэн- 
зію Яраша Малішэўскага, 
якую нават не сапсавала 
кастрыраваная публікацыя 
газеты “Наша ніва" (197, 
12.02.2001), хоць пасля гэ- 
тага здзеку са слова Яраш 
кінуў журналістыку адзела 
музыкі і грае цяпер у знака- 
мітым праекце “Ре(е Рай”. 

Пра “Келіх кола” 
Яраш пісаў: “Музыкі ўмоў- 
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на падзялілі альбом на дзве 
часткі. Напачатку слухач 
вандруе ў ранняе Сярэдня- 
вечча, а пасля, хто жывы 
застанецца, трапляе ў Ся- 
рэднявечча сталае. Большая 
частка з 16 кампазіцыяў- 
інструменятная, і ўжо ад 
першай (“Закляцце”) выраз- 
на патыхае духам паганскіх 
рытуалаў: шоргат вогніш- 
ча, спеў трубы, шэпт-заклён 
ды настойлівае вуркатанне 
бубнаў. Ствараецца ўра- 
жанне асабістай прысутнас- 
ці - гэта скрозь у альбоме: 
пошум мора, птушыныя 
крыкі, іржанне коней, шолах 
дажджу”. 

Натуральна, не апо- 
шняе месца ў стварэнні гэ- 
тага самага эфекту прысут- 
насці належыць: самому 
матэрыялу, і сродкам яго- 
нага ўвасаблення. Гітара - 
нават акустычная - гучыць 
тут вельмі эпізадычна (у 
творах “Мжа” і “Брама” на 
ёй грае Зміцер Гамзюк). 
Адметнасць гукавога шар- 
му ствараюць тут стара- 
жытныя беларускія інстру- 
менты: гуслі, колавая лера, 
берасцяная труба, жалейка, 
свірэль, варган і розныя 
тыпы дуды. Увесь гэты 
скарб здолеў апанаваць 
лідэр калектыву Зміцер Са- 
сноўскі. Старадаўнія рытмы 
бубнаў скарыліся В. Саль- 
цэвічу, а вакальныя партыі 
ў трэках “Што й па мору”, 
“Ружа”, “Вайтоўна”, “Ке- 
ліх кола” належаць А. Кал- 
тунову. 

Варта дадаць, што 
“Келік кола” на мае нічога 
агульнага з амерыканскім 
напоем “Пэпсі-кола”, хіба 
што і тую экзотыку мог 
распрацаваць у краіне эмі- 
грантаў нейкі беларус, які 









Рэдакцыйная калегія: 
Міхась Булавацкі, Людміла Дзіцэвіч, 
Вольга Іпатава, Васіль Ліцьвінка, 


клапаціўся пра сяброўскае 
кола за келіхам. 

На жаль усе выдаў- 
цы альбома (а імі ў розныя 
часы былі і самі музыкі, і 
фірма “Каўчэг”, і тавары- 
ства “Бацькаўшчына”), 
дбаючы агулам пра сярэдня- 
вечны фальклор, ніколі не 
падавалі канкрэтных крыні- 
цаў твораў, хоць яны даволі 
шматаблічныя: калі паводле 
іншых звестак “Вайтоўна” 
паходзіць з фальклорных 
збораў, а “Танцы” і “Леген- 
да” з'яўляюцца ўдалай сты- 
лізацыяй у гэтай плыні са- 
мога Зміцера Сасноўскага, 
дык нельга ж забываць, што 
многія творы падобнага 
кшталту бяруцца сучас- 
нымі выканаўцамі з вілен- 
скіх і гарадзенскіх табула- 
тураў, з помнікаў кшталту 
“Полацкага сшытку” Гіс- 
торыя захавала нават імёны 
некаторых беларускіх кам- 
пазітараў Сярэднявечча, 
таму грэх не ўзгадаць іх 
лішнім разам. 

Цікава, што на вок- 
ладцы першага альбома 
гурта “Стары Ольса" заха- 
валіся гомельскія рэквізіты 
калектыву, хоць ужо пад 
другім сваім рэлізам “Вір”, 
2001 г., пра які мы пісалі 
раней, ён працаваў ужо ў 
Менску, далучаючы да ідэі 
мастацкага пераасэнсаван- 
ня глыбіннай нацыянальнай 
музычнай спадчыны новыя 
творчыя сілы. 

Напрыканцы варта 
згадаць плённы вынік адэк- 
ватных пошукаў мастацкай 
аздобы дыска, дасягнуты А. 
Лупіненкам з дапамогай 
стылізаваных гатычных 
візарункаў. 

Вітаўт Мартыненка. 


рзнаЕзю Я пЕзшЕзсі 











( Рэдактар Станіслаў Суднік 








Ірына Марачкіна, Леакадзія Мілаш, 





Алесь Петрашкевіч, Людміла Піскун, 
Аляксей Пяткевіч, Уладзімір Содаль, 
Станіслаў Суднік, Павел Сцяцко, 


Алег Трусаў. 
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У ВЫДАВЕЦТВЕ “БЕЛАРУСКІ КНІГАЗБОР” 
ВЫЙШАЎ ЗБОРНІК “КРЫВІЦКІЯ РУНЫ: 
БЕЛАРУСКІЯ ПІСЬМЕННІКІ ЛАТВП” 

У выдавецтве міжнароднага адукацыйнага аб'яд- 
нання “Беларускі кнігазбор” выйшаў зборнік “Крывіцкія 
руны: беларускія пісьменнікі Латвіі”. 

Як паведаміў БелаПАН дырэктар выдавсіцтва 
Генадз:. Вінярскі, у кнізе, што налічвае 540 старонак 
прадстаўлена творчасць 19 аўтараў. Большасць з іх 
выхадцы з гістарычнай вобласці Латвіі -- Латгаліі -- і 
маюць дачыненне да славутай Дзвіпскай (цяпёраінн! 
Даўгаўпілс) беларускай гімназіі, Сярод аўіараў -- Кастусь 
Езавітаў, Віктар Вальтэр, Сяргей Сахараў. Вацлаў 
Ластоўскі, Паўліна Мядзёлка, Мікола Панькоў і Пётр 
Сокал. Аўтар прадчовы і складальнік кнігі, вязомы 
беларускі паэт і грамадскі дзеяч Сяргей Панізнік пырока 
падаў у выданні дыялог культур і непарыўную гувяз!, 
бсларускага і латышскага народаў. 

Паводле яго слоў, кніга выяўляе мацярык бела- 
рускай духоўнасці ў Лалвіі, створаны мастацкім словах: 
за апошнія 80 гадоў. 

Марат ГАРАВЫ, БелаПАБН. 








Крыжаванка “Адновім мову” 


Склаў Віктар Сухараў 


а 


Па гарызачгалях: І Сібірскі горны алень. 4.Барвовая лакавая фарба. 10. Ка лек- 
тыўная дапамога пры выкананні гаспадарчай работы. 11. Перашкода ў сэрцы, якая не 
дазваляе зваротны рух крыві 13.Рошчына з соладу, мукі. бульбы. 15.Паўднёзае фру ктовае 
дрэва. 16.Гульня, пацеха. 19. Вялікая сетка лля лоўлі рыбы з карабля. 21.Вясельны абрадавы 
пірог. 22. Суровае пакаран, спагнанне за правіннасць. 25.Распарадак работы. заняткау, 
вучобы. 24.Лёгкая баваўнянзя іканіна з пабітым рысункам. 27.Ручная сельскагаспадарчея 
прылада. 29.Насякомае чорнай ці рыжай афарбоўкі. 31.Празрысты іклопадобны камень. 
35.Паэма А.Куляшова. 36.Дзяржава ў Паўночнай Амерыцы. 37.Балотная трава. 59.Верхні 
слой чыгуначнага палатна з гравію, шчэбню, шлаку. Ю.Буйны горад у Польцічы. М Задняя 
частка лодкі, судна, караб:'я. 42.Прамысловая рыба сямейсіва карпавых. 

Па вертыкалях: 2.Гара-вулкан на ўсходзе Турць'і. 5.Прадсіаўцік народаў, якія 
насяляюць Паўночную Афрыку. 5. Дугападобпае перакрыцие праёму ў счяне. б.Рака, 
прыток Енісея. 7.Дробная марская прамысловая рыба. Ў.Валкая частка крыві. 
9.Шыракаполы легні капялюш. 12.Жаночы персанаж камедыі Я Купалы “Паўлінка” 
14.Тое, што і лягучая мыш. 17.Група ўючных жывёл, якая рухаецца ў пустыні. 
18.Механічнае рухальнае прыстасаванне. 20.Міласць. патураняе спагада. 22.Харасів”, 
прыгажосць. 25.Парадак, сэіс. 26.Горад і рака ў Якуціі. 28.Пагалоўе сельскагаспадарчэ 
жывёлы. 30.Смеласць, рашучасць. бясстрашнасць. 32.Незарослае месца ў лесе, палянка 
33.Адзінка падліку жывёлы ў гаспадарцы. 34.Землеапрацоўчая прылада. 57. Найдрад- 
нейшая часцінка хімічнага элемента. Э8. Сталіца Ганы. 


) (Адказы можна праверыць на ст. 9. 





/ 
Аўтары цалкам адказныя за падбор 
і дакладнасць прыведзенай інфармацыі 
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